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PRETORIA, 14 APRIL 1999

. GENERAL NOTICE
ALGEMENE KENNISGEWING

NOTICE 2396 OF 1999

DEPARTMENT OF HOUSING AND LAND AFFAIRS
DEPARTEMENT VAN BEHUISING EN GRONDSAKE

GAUTENG HOUSING ACT, 1998 (ACT NO. 6 of 1998)

i REGULATIONS ON THE CERTIFICATION OF SOCIAL HOUSING
INSTITUTIONS

Notice is hereby given in terms of section 25(b) of the Gauteng Housing Act,
1998 (Act No. 6 of 1998), that the Member of the Executive Committee for
Housing and Land Affairs intends to promulgate the Certification of Social
Housing Institutions Regulations 1999 in the form set out in the Schedule.

Any person or organisation wishing to comment on these proposed regulations
may lodge written comments or representations on or before the 31th of May
1999 by posting, faxing or handing them in at the following address

Office of the M. E C : FAX: (01 1) 838 2116/7562
Department of Housmg and Land Affairs TEL: (011) 355 4000/4002
Bank of Lisbon, 9" Floor :
37 Sauer Street
- Private Bag X79
: MARSHALLTOWN
B 2107

2778207—A 40—1
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DEPARTMENT OF HOUSING AND LAND
- ~AFFAIRS

GAUTENG HOUSING ACT, 1998 (ACT NO. 6 OF 1998)

CERTIFICATION OF SOCIAL HOUSING INSTITUTIONS
REGULATIONS 1999 ~ |

The Member of the Executive Council responsible for Housmg, in terms of
section 25 (b) of the Gauteng Housing Act, 1998 (Act No. 6 of 1998), has
made the regulations contained in the Schedule hereto. -

SCHEDULE
Definitions

1(1)  Words defined in section 1 of the Gauteng Housing Act, 1998 (Act No.
’ 6 of 1998) have the same meanlng in these regulations.

(2) In these regulatlons unless the context indicates otherwise -

“Certificate” means the certificate, as appearing in Schedule 2, issued to a
Social Housing Institution, upon registered with the Registrar of Social
Housing Institutions, in terms of these regulations;

“Institutional Subsidy” means the government housing grant provided to
Institutions, which allow qualifying’ beneficiaries to. rent and/or purchase the
residential properties that they have acquired and developed, as detailed in
Part seven Volume A of the Implementation Manual;

“Registrar” means the person appointed by the MEC responsible for
Housmg, to execute the dutles and powers outllned in these regulatlons

"Socnal Housmg" means Housmg in the form of varled tenure options that
has been developed for the low income target market, with the assistance of
‘state ‘grant-finance " limited 'to the  institutional’ subsidy, developed by
Institutions as defined in Part'7 of the: Implementation Manual, and where
beneficiaries are represented on the management structure of the Institution.

“Social Housing Institution” means an Institution whose primary objective is
to acquire, develop and hold immovable property, with a view to enabling
qualifying beneficiaries to rent and/or purchase the residential properties
contained in that immovable property; and '

“Institution” refers to a Social Housing Institution.
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Establishment of the Registrar of Spcial Housing ln‘stitutions

2 The objectives of the Registrar of Social Housing Institutions shall be

(a) to protect the Government's investment in Social Housihg A
InstitutionS'

(b) to facilitate the growth and sustalnablllty of Socnal Housing
Institutions and promote housing dellvery, and

(c)  toregulate and promote professnonallsm in the Somal Housing
Sector.
Appointment of a ’Registrar of Social Hbusing Institutions
3 The MEC -
(1) must appoint a Registrar to execute the duties and functions
outlined in these regulations, and to carry out the instructions

which he or she may receive from the MEC; and

(2) may ’appoint a Deputy Registrar.

Conditions of Service

4(1) The Registrar will be appounted in terms of the condltlons of the Public
Servuce Act, 1994. -

Accounting & reporting

5(1) The Registrar must provide the MEC with information o'n. the activities
of the Registrar of Social Housing Institutions, including -

(a) Monthly reports-on all Institutions that have Iodgéd applications
with the Registrar, and the status of those applications.
Powers & Duties of the Registrar

6(1) The Registrar’'s duties are to - |
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(a) evaluate the eligibility, for registration of the Institutions, which have

lodged applications with the Registrar of Social Housing Institutions,:in
terms of these regulations;

(b) register all Institutions, which qualify for registrati‘on in terms of these
regulations;

(c) maintain an information database on all registered, suspended and
de-registered Instltutlons |n terms of these regulatlons which shall
include — LLon S o

(i)  the names and identity numbers of the directors, members,
- trustee’s or partners of such Instltutrons

(i) a Ilstlng - of pro;ects (|nclud|ng number of units and -
beneficiaries) undertaken by such Institutions;

- (i) alist of written complaints Iodged ‘with the registrar; and

(iv) any other information deemed appropriate by the Registrar, to-
monitor registered Institutions.

(d) provide registered Institutions with advise or refer them for assistance
to organisations established by government for that purpose, at the
request of such institutions or in response to complalnts from third
- parties or on the Registrar's own initiative;

(e) provide unregistered institutions with advise, if necessary, on the

~ registration procedures and ‘refer organisations who require
assistance -on': “establishing Social Housing Institutions to
organisations, which have been set up by government for that
purpose; .

(f) report to the MEC on a monthly basis on the activities of the Registrar
of Social Housing Institutions, - including the number of registered
Institutions; :

(g) respond-to and investigate where' there is a concern about the poor
performance or non-performance.of a registered Institution, in relation
to the |n|t|al busrness plan submrtted by the institution;

(h) momtor and evaluate the performance of regrstered Instltutlons in
-+ relation to the business plan initially submitted by the Institution to the
Registrar; and : :

(i) perform all other duties entrusted to him or her under these
regulatlons



BUITENGEWONE PROVINSIALE KOERANT, 14 APRIL 1999 No.40 5
(2) The Registrar has the power to —

(a) mspect the accounts and fi nanCIaI statements of a reglstered
EE Institution at any time; L ,

(b) visit the premises of the registered Institution at any reasonable

“ time to access any relevant documentation, records or information

of the Institution for the purpose of ensuring that the institution is
adhering to the provisions of these regulations; '

“(c) attend any general meeting of a government funded housing
project, participate in-the meeting and lodge an objection against
any decision taken by the registered Institution at that meeting, if
that decision is in contravention of these Regulatlons

(d) convene a meetlng W|th the resndents of any government funded
housing project at a mutually agreed time to discuss matters
pertaining to the activities and performance of the registered
Institution;

(e) make an application to court for the sequestration of a registered
institution and the apponntment of a curator;.

~(f) remove a reglstered Institution from the list of registered
Institutions if that Institution- fails to operate in accordance with
these regulations;

(@) prescribe remedial action that an Institution, which is under

- performing must follow, in order to protect the government’s

subsidy invested in the registered - Institution and/or the
beneficiaries of that Institution;

(h) . to de-register Institutions, which do not adhere.to’the Code of
Conduct prescribed by these Regulations; :

(i) prescribe the minimum capital reserves in terms of a persentage in
: relation to the total value of the Institution that a registered
Institution must hold, to guard agalnst financial nsks

0) make an application to court to freeze the accounts of the
Institution, with the MEC’s approval, if-in the opinion of the
Registrar, such Institution has .violated the provisions. of these
regulations; : :

(k) -. order the suspension of certain operations in the Institution; and

() seek a court order to liquidate and wind up the operations of a
registered institution, with the MEC's approval, in the event that the
Institution fails to comply with the requests of the Registrar and
these Regulations.
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Application Procedure for Institutions to register with the Registrar of
Social Housing Institutions

7(1) . In order to be considered and evaluated for registration, an Institution
must submit an application to the Registrar in the form appearing in
Schedule 1, and a motivation for the application containing the
following information — '

! (a) proof that the Institution is registered as one of the legal entities
listed ‘
below -

(M)
(ii)
(iii)

(iv)

a company, incorporated in terms of the Companies Act ,
1973 (whether in terms of section 21 of that Act or
otherwise);

a company incorporated in terms of the Shareblock Control
Act;

a co-operative incorporated in terms of the Co-operatives
Act 1981; and

an association formed in terms of any legislation based on
the Communal Property Association Act.

(b) - a human resource plan which specifies the existing operational
capacity or the steps to acquire the necessary professional capacity -

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

at the project preparation stage to organise tenants, make
subsidy and other funding applications, source loan finance
and sort out loan agreements;

at the implementation stage, to appoint and manage
project managers or contractors to undertake the physical
construction or upgrading of the new accommodation;

at the management stage, to efficiently and effectively
manage the Social Housing stock, including rental
collections, rental arrears management, and the
management of evictions and maintenance; and ‘

to manage the financial affairs of the Institution, and if
applicable, the financial affairs of the projects under its
management.

(c) a financial pian that specifies the financial resources required to run
the Institution, including -
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(i) steps to procure the necessary financial resources, if the-
Institution does not have sufficient financial resources;

(i)  proof of adequate financial reserves for the sustainable
running of the institution and management of risks;

(ili)  their funding strategy‘for the short, medium and long
term;

(d)’ a management plan which includes —

(i) mechanisms to ensure the participation of residents of
‘the _ Institution in decision- maklng, Wthh will directly
impact on them,; .

(ii) plans for the relevant training of its members, the
residents of the institution and the management of the
Institution; and

(ilf)  proactive employment mechanisms.

(e) | a risk management plan.

Registration of Social Housing Institutions

8(1) No Institution shall be eligible for an institutional subsidy, unless that
Institution has registered with the Registrar for Somal Housing
Institutions, as prescribed by these Regulatlons

(2) The Reglstrar shall reglster an Institution, on application in the form
and manner prescribed by these Regulatlons and if the Reg|strar is
satisfied that the Instltutlon - : : :

(a) . meets the crlterla prescrlbed by these Regulatlons

(b) .will; in carrying on its business, .comply with the Institutions
obligations in terms of these Regulatlons and

(c) has appropriate  fi nanC|aI technlcal construction and
management capacity for the spec:f c business carrled on by a
Social Housmg Institution. :

(3) The Registrar may, in addition to any other category that the Registrar
may deem appropriate, in the Registration of Institutions, distinguish
between -

| (a) Institutions havmg the capaC|ty to undertake the constructlon and |
management of Social Housing; and
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(b) Institutions, which in the normal course of their business, need to -
enter into agreements with other Institutions in order to procure the
capacity referred to in paragraph 8(3)(a), such as tenant based
organisations. ' '

(4) An Institution registered in terms of 8(3)(b) shall be obliged, for the
purpose of construction and management of social housing to acquire
assistance or capacity from an Institution registered in terms of 8(3)(a).

(5) The Registrar will issue all i'egistered Institutions with a certificate, as
proof of registration, on the prescribed form appearing in Schedule 2.

Appeal Procedures

9(1) If an application for registration of an Institution has been made and

the Registrar rejects the application, the Registrar shall notify that
Institution in writing of its intention and reasons thereof.
(2)  An Institution cbntemplated in 9(1) shall be entitled to lodge an appeal
with the MEC in the form of written representations, within 30 days of
~ being notified by the Registrar.
(3) if the MEC, after consideration of the appeal contemplated in 9(2), is
of the opinion that the Institution has satisfied the requirements of
registration or not, the MEC shall notify that Institution accordingly.

Responsibilities of Registered Institutions

10(1) All registered Institutions must submit a report on a quarterly basis to
the Registrar, which contains -

(@) consolidated income and expenditure statements of the Institution;

(b)  areport on any incident that may threaten the viability of the Institution
. and any steps taken to remedy any identified problem, including -

(i) non-payment by tenants and rental arrears which exceeds two
months; ‘ '

(i) rental boycotts;

‘(viii) landlord and tenant dispﬁtes;

(iv) budget shortfalls;

(v) vacancy or non-disposal of units;

| (vi) breakdown in relationship with end-users; and
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(vii) financial misconduct.
(2) All registered Institutions must-
(a)  provide any other information that the Registrar may require; and

(b)  comply with the provisions of these Regulations. |

Code of Sound Practice
11 The code of sound practice requires that -

(1) The registered Social Housing Institutions are soundly managed by a
competent governing body and management team, in pursuing the
mission and objectives of the lnstltutlon who are also responswe to an
environment of change and risk.

(2) The Board members and Management Staff must make open disclosures
in respect of any departure from the code of good practice, and reasons
for doing so.

(3) The Board of Directors and Staff of the Institution conduct themselves in
a manner, which does not compromise the interests of their clients, that
their clients are treated in a fair and acceptable manner and ensures that
they are accountable to all stakeholders.

(4) The Board members and Management Staff must ensure that their
operational strategy and financial performance indicates progress
towards set targets and that regular and sound accounting procedures
are followed.

(5) The -Board members share the responsibility. for decision-making -and
further that each member acts only in the interest of the institution and not .
on behailf of any constituency or mterest group

(6) The Board members collectively possess the qualities and skills required
to take decisions and monitor the institution’s performance

(7) The private or personal mterest of Board members does not influence
their decisions, and that they do not use their position for personal gain.

(8) The Board members and Management Staff of the Institution must adopt'
and publish their policies for involving résidents in the decision-making
which impacts directly on their lives and publish information about their
performance in addition to the prescribed reports on their finances, and
comply with outside requests for information whenever practicable.

2778207—B
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(9) The Board members and Management Staff of the Institution must ensure
that prospective beneficiaries of the project are fully informed of all the
requirements and implications of the relevant agreement, including-

(a)

(b)
(©)
(d)
(e)
0)
(@)

(h)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

the rental payment conditions and arrears procedures;
-the intérest and other charges;

the type of tenure offered,;

the responsibilities and obligations of each party;

the term of the lease;

eviction procedures; |

the penalties and conditions governing exit from loan agreements;
and

‘the payment of any money to the tenant upon vacating the unit.

The Board members and Management Staff of the Institution
must have sound risk management mechanism and policies for
monitoring risk in place to guard against the risk of financial loss
to the Institution.

The Board members and Management Staff of the Institution
must ensure that a non-discriminatory and public set of objective
criteria are used in assessing applicants who want to reside in the
accommodationprovided by the Institution.
. 1 !

The Board members and Management Staff of the Institution
must ensure that agreements are simple and are fully explained
to the end-user tenants, preferably in a language of their choice,
but always in a language they fully understand.

- The Board members and Management Staff of the Institution are

obliged to provide clear procedures and rules governing the
termination of membership of the Institution.

The Board members and Management Staff of the Institution
must have house rules, which all parties agree to, when the lease
is signed. :
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Withdrawal and Suspension of Registration

12(1) The Registrar may withdraw the registration of an Institution where the
Institution has —

(a) failed to comply with any provisions, conditions or obligations in
terms of these Regulations, and fails to comply with a notice from
the Registrar requiring rectifi catlon of this failure, within the

- specified timeframe;

(2) The Registrar, after having notified the Institution and the Institution
having failed to respond to the Registrar, may —

(a) suspend the registration of an Institution for a period that the Registrar
deems to be necessary to investigate the matter or until the
suspended Institution has complied with-the relevant provisions or
conditions or obligations in terms of these Regulations or as the case
may be.

(b) take over the administration of the registered Institution and replace
this with an administrator of the Registrar’s choice; or

(c) de-register the _Institution; or
(d) suspend certain activities of the Institution; or

(e) have the accounts of the Institution frozen, until the registrar is
satisfied that the problem has been rectified; or

(f) proceed to seek a court order to have the Institution liquidated.

(3) The Registration of an Institution shall be deemed to have been
automatically cancelled by the Registrar -

(a) on the granting of an order by court for the provisional hqundatlon or
sequestration of the Institution.
Suspended and De-registration lnstitutiohs

13 (1) Removing an institution from the IISt of reglstered Institutions will have
the following lmphcatlons -

(a) a de-registered Institution will subsequently not be ellglble to
apply for the Provincial Institutional Subsidy;

(b) a de-registered Institution will no longer be able to practice as
registered Institution and will not be recognised as such by the
public sector;
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(c) a de-registered Institution may reapply to be reg|stered wnth the
Registrar of Social Housing Institutions.

General

14(1) Any notice or document required to be served in terms of these
Regulations may be served by hand or sent by telefacsimile or.
registered letter addressed to the Chairperson of the Board of
Directors of the Institution, and knowledge of the contents shaII
deemed to exist where — : :

(a) the notice or document was hand delivered, when |t was
dellvered o :

(b) the notice was sent by telefacsimile, upon the recordal thereof by
the sending station; and S :

(c) the notice or document was posted, 21 days after it was sent, in
the absence of evidence to the contrary that the person whom it
was served on, acting in good faith, through absence, accident,
ilness or other cause beyond the Institutions ‘control, d|d not
receive the notice or document until a latter date.

- Short title and commencement

"15(1) These regulation shall be called the Reglstratlon of Somal Housmg
Institutions Regulations, 1999. '
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FOR OFFICIAL USE:
{ REFERNCE NO:

- A: PARTICULARS OF THE SOCIAL HOUSING INSTITUTION
NAME:

TYPE OF ORGANISATION

LOCAL AUTHORITY

PHYSICAL/TRADING ADDRESS

.POSTAL/REGISTERED
ADDRESS

TELEPHONE NO.

FAX NO.

REGISTATION NO. &

DATE OF REGISTRATION
NAME OF CHIEF EXECUTIVE
OFFICER

BOARD MEMBERS

-

[
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B: ' DETAILS OF IMMOVABLE PROPERTY

NUMBER OF UNITS
OWNED

NUMBER OF UNITS
MANAGED

NUMBER OF UNITS
IN DEVELOPMENT

NUMBER OF
STAFF
SIGNED AT: ONTHIS___ ~  DAYOF
19 '
SIGNATURE: e NAME:
‘ ' " (PLEASE PRINT)
WITNESS 1:

WITNESS 2:
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- HOUSING AND LAND AFFAIRS

'SCHEDULE 2:

I .
Member of the Executive Council responsible for Housing and
Land Affairs in the Province of Gauteng, hereby under section
25 (b) Gauteng Housing Act, 1998 (Act No. 6 of 1998)
certify : : ‘
as a registered Social
Housing Institution, in terms of the Certification of Social
Housing Institutions Regulations, 1999.

MR ,
MEC: RESPONSIBLE FOR HOUSING AND LAND AFFAIRS
DATE:




16 No. 40 : PROVINCIAL GAZETTE EXTRAORDINARY, 14 APRIL 1999

AKENNISGEWING 2396 VAN 1999
GAUTENG BEHUISINGSWET, 1998 (WET NR. 6 VAN'1998‘)

SERTIFISERING VAN MAATSKAPLIKE BEHUlSINGSINSTELLINGS REGULASIES,
1999

Kennis word hiermee gegee kragtens artikel 25(b) van die Gauteng Behuisingswet, ‘
1998 (Wet Nr. 6 van 1998), dat die Lid van die Uitvoerende Komitee vir Behuising en
Grondsake van voorneme is om die Sertifisering van Maatskaplike
Behuisingsinstellingsregulasies, 1999 te promulgeer in die vorm wat in die Bylae
uiteengesit is.

Enige persoon of organisasie wat kommentaar wil lewer op hierdie voorgestelde
regulasies mag skriftelik kommentaar of vertoé rig op of voor die 31 ste Mei
1999 deur dit te pos, faks of inte handlg by dle volgende adres:

Kantoor van die LUR o . .

Departement van Behuising en Grondsake
Bank of Lisbon, 9 de Vioer

Saucerstraat 37

Privaatsak X79

MARSHALLTOWN

2107

TEL: (O11) 355-4000/4002
FAKS: (011) 838-2116/7562
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.GAUTENG BEHUISINGSWET, 1998 (WET NR. 6 VAN 1998)

- SERTIFISERING VAN MAATSKAPLIKE BEHUI_SINGSINSTELLINGS

REGULASIES, 1999

Die Lid van die Uitvoerende Raad verantwoordelik vir Behuising, kragtens artikel 25(b),
Gauteng Behuisingswet, 1998 (Wet Nr. 6 van 1998) het die regulasues in die Bylae
hlerby ingesluit, opgestel.

BYLAE

Definisies

1(1)

(2)

Woorde gedefinieer in artikel 1 van die Gauteng Behuusmgswet 1998 (Wet Nr.
6 van 1998) het dieselfde betekenis in hierdie regulasies.

In hierdie regulasies, tensy die konteks anders aandui -

Beteken “sertifikaat’ die sertifikaat, soos dit verskyn in Bylae 2, uitgefeik aan‘n
Maatskaplike Behuisingsinstelling wat geregistreer is by die Registrateur van
Maatskaplike Behuisingsinstellings, kragtens hierdie regulasies.

“Instellingssubsidie” beteken die regering se behuisingstoelaag wat aan
Instellings voorsien word, wat kwalifiserende begunstigdes toelaat om die
residensiéle eiendomme te huur of te koop wat hulle verkry en ontwikkel het, -
soos gespesifiseer in Deel sewe Volume A van die Implementeringshandleiding;

“Registrateur” beteken die persoon aangestel deur die LUR verantwoordelik vir
Behuising om die pligte en bevoegdhede uit te voer, soos beskryf in hierdie
regulasies;

“Maatskaplike Behuisingsinstelling” beteken ‘n Instelling wie se primére oogmerk
dit is om onroerende eiendom te verkry, ontwikkel en te besit, met die doel om
kwalifiserende begunstigdes in staat te stel om die residensiéle eiendomme wat
by daardie onroerende eiendom ingesluit is, te huur en/of koop; en

“Instelling” verwys na ‘n Maatskaplike Behuisingsinsteling.

Instelling van die Registrateur van Maatskaplike Behuisingsinstellings

Oogmerke van die Registrateur van Maatskaplike Behuisingsinstellings moet wees -

(a) om die Regering se belegglng in Maatskaphke Behuisingsinstellings te
beskerm; :

" 1
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(b)  om die groei en volhoubaarheid van Maatskaplike Behuisingsinstellings
te bevorder enom behuisingslewering vooruit te help; en

(c) - om professmnallsme in dle Maatskapllke Behwsmgsektor te reguleer en
‘ te bevorder.
Aanstelling van ‘n Registrateur van Maatskaplike Behuisingsinstellings

3. Die LUR -

(1)  moet ‘n Registrateur aanstel om die pligte en bevoegdhede wat in hierdie
regulasies beskryf word uit te voer, en om dle |nstruk5|es wat hy of sy vanaf die
LUR mag ontvang, uit te voer; en - '

(2)  mag ‘n Adjunk Registrateur aanstel.

Diensvoorwaardes

4(1) Die Registrateur sal aangestel word kragtens die voorwaardes van die
Staatsdienswet, 1994.

Verrekening en verslaggewing

5(1) Die Registrateur moet die LUR voorsien van inligting oor die aktiwiteite van die
Registrateur van Maatskaplike Behuisingsinstellings, insluitende -

(@) Maandstate oor alle Instellings wat aansoeke by die Registrateur
ingedien het, en die stand van sake‘met betrekking tot daardie aanqoeke.
Bevoegdhede en pligte van die Registrateur
6(1) Die Registrateur se pligte isom-
(@) die wenslikheid vir registrasie van die Instellings wat aansoeke by die
Registrateur van Maatskaplike Behuisingsinstellings ingelewer het te

evalueer kragtens hierdie regula5|e_s

(b) alle Instellings te registreer wat kwalifiseer vir registrasie kragtens hierdie
regulasies;

(c) ‘n inligtingsdatabasis van alle ' gereglstreerde geskorste en
gederegistreerde Instelllngs ln stand te hou kragtens hierdie regulasies,
wat moet insluit -
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(2)

@

(e)

(f)
(9)
(h)

(i)

()] die name en identiteitsnommers van die direkteure, Iede trustees

. of vennote van sodanlge Instellings; -

(i) - ‘n lys  van projekte (insluitende die. getal .eenhede en

begunstigdes) wat deur sodanige Instellings onderneem is;

(iiiy  ‘nlys van skriftelike klagtes wat by die Registrateur ingelewer is;
.en, : : oL . S

(iv) enige ander inligting wat die Registrateur geskik ag ten einde
geregistreerde Instellings te moniteer.

geregistreerde Instellings van raad te voorsien of hulle te verwys vir
bystand na organisasies wat deur die regering vir daardie doel ingestel
is, op versoek van sodanige Instellings of in reaksie op klagtes van derde
partye of op die Registrateur se eie inisiatief; -

ongeregistreerde Instellings van raad te bedien, indien nodig, aangaande
die registrasieprosedures, en organisasies wat bystand benodig oor die
stigting van ‘n Maatskaplike Behuisingsinstelling te verwys na
organisasies wat deur die regering vir daardie doel gestig is;

op ‘n maandelikse basis aan die LUR te rappoi‘teer aangaande die
aktiwiteite van die Registrateur van Maatskaplike Behuisingsinstellings,
insluitende die getal geregistreerde Instellings;

te reageer en ondersoek in te stel waar daar besorgdheid bestaan oor die
swak prestasie of wanprestasie van ‘n. geregistreerde Instelling, met
betrekking tot die aanvanklike besngheldsplan wat deur die lnstelhng

- voorgelé is;

die verrigtin'g van geregistreerde Instellings te moniteer en te evalueer

met betrekking tot die beS|ghe|dsplan wat aanvanklik aan die
Registrateur voorgeléis;en ... - . - .. . .. : :

alle ander pligte te verrig wat kragtens hlerdle regulasies aan hom of haar
toevertrou is.

Die Registrateur het die be\}oégdheid"dm'}-' o

(a)

(b)

die rekeninge en finansisle state van'n gereglstreerde Instelllng te enige
tyd na te gaan; : «

die persee| van die geregistreerde Instelling te enige redelike tyd te
besoek ten einde insae in enige tersaaklike dokumentasie, registers of
inligting van die Instelling te hé met die oog daarop om te verseker dat
die Instelling getrou bly aan die bepalmgs van hierdie regulasies;
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()
(d)
(e)
(f)
(9)
(h)
(i)
()

(k)
(1)

enige algemene vergadering van ‘n regeringsbefondsde behuisingsprojek
by te woon, deel te neem aan die vergadering en beswaar te maak teen
enige besluit geneem deur die geregistreerde Instelling by daardie

- vergadering, indien daardie besluit strydig is met hierdie Regulasies;

‘n vergadering te belé met die inwoners van enige regeringsbefondsde
behuisingsprojek op ‘n onderling ooreengekome tyd ten einde die sake
te bespreek wat betrekking het op die aktiwiteite en verrigting van die
geregistreerde Instelling;

aansoek te doen om ‘n hofbevel vir die sekwestrasie van ‘n
geregistreerde Instelling en die aanstelling van ‘n kurator;

‘n geregistreerde Instelling te verwyder vanaf die lys van geregistreerde
Instellings indien daardie Instelling by gebreke bly om ooreenkomstig
hierdie regulasies te funksioneer; .

verhelpende optrede voor te skryf wat ‘n Instelling wat.onderpresteer
moet volg, ten einde die regeringsubsidie te beskerm wat in die
geregistreerde Instelling en/of die begunstlgdes van daardie Instelllng
belé is;

Instellings te deregistreer wat nie getrou bly aan die Gedragskode
voorgeskryf deur hierdie Regulasies nie;

die minimum kapitaalreserwes as ‘n persentasie in verhouding tot die
totale waarde van die Instelling voor te skryf wat ‘n geregistreerde
Instelling moet hou ten einde te waak teen finansiéle risikos;

aansoek te doen om ‘n hofbevel ten einde die rekeninge van die Instelling
te bevries, indien na die mening van die Registrateur, sodanige Instelling
die bepalings van hierdie regulasies oortree het;

die opskorting van sekere bedrywighede van die Instelling te gelas; en
aansoek te doen om ‘n hofbevel ten einde ‘n geregistreerde Instelling te

likwideer met die LUR se goedkeuring, ingeval die Instelling nie voldoen
aan die versoeke van die Registrateur en hierdie Regulasies nie.

Aansoekprosedure vir Instellings om te registreer by die Registrateur van
Maatskaplike Behuisingsinstellings

7(1) Ten einde oorweeg en geévalueer te word vir registrasie moet ‘n Instelling ‘n
aansoek aan die Registrateur voorlé in die vorm wat in Bylae 1 verskyn, en ‘n
motivering vir die aansoek wat die volgende inligting bevat -
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~-(a)- bewyse dat die Instelling geregistreer is as een van die regspersone
. hleronder gelys

(i) ‘n maatskappy, ingelyf kragtens die Maatskappyewet, 1973 (hetsy
kragtens artikel 21 van daardie Wet of andersins);

| (ii) - ‘n maatskappy ingelyf kragtens die Wet op die Beheer van
S Aandeleblokke;

(iii)  ‘nkoodperasie ingelyf kragtens die Kodperasiewet, 1981; en

"(i'v)_ _‘n vereniging gevorm kragtens enige wetgewing gebaseer op die
Kommunale Eiendomsverenigingswet.

-(b) . ‘n menslike hulpbronplan wat die bestaande bedryfsvermoé speéifiseer
of die stappe om die nodige professionele vermoé te bekom -

(i) . tydens die projekvoorbereidingstadium huurders te organiseer,
- .subsidie- en ander Dbefondsingsaansoeke te rig,
leningsfinansiering te bekom en leningsooreenkomste te reél;

(ii)  tydens die implementeringstadium projekbestuurders aan te stel
.. en te beheer, of kontrakteurs om die fisiese konstruksie of
opgradering van die nuwe akkommodasie te onderneem;
(iii) - tydens die bestuurstadium bekwaam en effektief die Maatskaplike
. Behuisingsvoorraad te bestuur, insluitende huurgeldinsamelings,
- agterstallige huurgeldbestuur, en die bestuur van uitsettings en
instandhouding; en

~(iv) 7 die finansiéle sake van die Instelling te bestuur, en indien van
toepassing, die finansiéle sake van die projekte onder sy bestuur.

(c) - ‘nfinansiéle plan wat die finansiéle hulpbronne spesifiseer wat benodig
word om die Instelling te bedryf, insluitende -

0] vstabpe om die nodige finansié€le hulpbronne te verkry, indien die
Instelling nie voldoende finansiéle hulpbronne het nie;

(i) bewys van genoegsame finansiéle reserwes vir die volhoubare
. bedryf van die Instelling en die bestuur van risikos; g

(lii)  hulle befondsingstrategie vir die kort, medium en lang termyn.
(d)_ ‘n bestuursplan wat insluit -

(i) meganismes om die deelname van inwoners van die Instelling te
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verseker in besluitneming wat ‘n direkte invloed op hulle sal hé;
(i)  planne vir die toepaslike opleiding van sy lede,‘ die inwoners van
die Instelling en die bestuur van die Instelling; en
(iii)  proaktiewe indiensnemingsmeganismes.

() 'n risikobéstuursplan.

Registrasie van Maatskaplike Behuisingsinstellings

8(1)

(2)

(3)

4)

Geen Instelling moet in aanmerking kom vir ‘n instéllingsubsidie nie, tensy
daardie Instelling geregistreer is by die Registrateur vir Maatskaplike
Behuisingsinstellings, soos voorgeskryf deur hierdie Regulasies.

Die Registrateur moet 'n lnsteII}ing registreer, op aansoek in die vorm en op die
wyse voorgeskryf deur hierdie Regulasies en indien die Registrateur tevrede is
dat die Instelling - :

(a)  voldoen aan die maatstawwe deur hierdie Regulasies voorgeskryf,

(b) indie doen van sy sake sal voldoen aan die verpligtinge van die Instelling
kragtens hierdie Regulasies; en

(c) beskik oor geskikte finansiéle, tegniese, konstruksie en bestuursvermoé
. vir die spesifieke besigheid wat deur ‘n Maatskaplike Behuisingsinstelling
‘bedryf word.

Die Registrateur mag, bykomend tot enige ander kategorie wat die Registrateur
geskik mag ag, in die registrasie van Instellings onderskei tussen -

(@) Instellings wat oor die vermoé beskik om die konstruksie en bestuur van
Maatskaplike Behuising te onderneem; '

(b) - Instellings wat in die gewone gangm van sake ooreenkomste met ander
Instellings moet aangaan ten einde die vermoé te bekom waarna in
paragraaf 8(3)(a) verwys word, soos huurder-gebaseerde organisasies.

‘n Instelling wat kragtens 8(3)(b) geregistreer is sal verplig wees, vir die
doeleindes van die konstruksie en bestuur van maatskaplike behuising, om
bystand of vermoé te verkry vanaf ‘n Instelling geregistreer kragtens 8(3)(a).

Die Registrateur sal ‘n sertifikaat uitreik aan alle geregistreerde Instellings, as
bewys van registrasie, op die voorgeskrewe vorm wat in Bylae 2 verskyn.
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Appélprosedures

9(1) Indien ‘n aansoek om registrasie van ‘n Instelling gedoen is en die Registrateur
van mening is dat die registrasie van daardie Instelling geweier behoort te word,
moet die Registrateur daardie Instelling skriftelik van sy voorneme verwittig
asook die redes daarvoor.

(2) ‘nInstelling beoog in 9(1) moet geregtig wees daartoe om appél aan te teken by
die LUR in die vorm van geskrewe vertoé binne 30 dae van kennisgewing deur
die Registrateur.

(3) Indien die LUR, na oorweging van die appél beoog in 9(2), van mening is dat die
Instelling nie aan die vereistes vir registrasie voldoen nie, moet die LUR daardie
Instelling dienooreenkomstig in kennis stel.

Verantwoordelikhede van Geregistreerde Instellings

10(1) Alle geregistreerde Instellings moet op ‘n kwartaallikse grondslag ‘n verslag aan
die Registrateur voorlé, wat bevat -

(a) gekonsolideerde inkomste- en uitgawestate van die Instelling;
(b)  'n verslag omtrent enige insident wat die Instelling ervaar het en die
stappe geneem om die geidentifiseerde probleem te remedieer,

insluitende -

(i) nie-betaling deur huurders en agterstallige huurgeld wat twee
maande oorskry;

(i)  huurboikot;
(i) verhuurder en huurder geskille;
(iv)  begrotingstekorte;
(v)  vakature of nie-verhandeling van eenhede;
(vi)  verbrokkeling van verhouding met eindgebruikers;
(vii) finansiéle Wangedrag.
(2)  Alle geregistreerde Instellings moet -

(8) enige ander inligting wat die Registrateur mag verlang voorsien; en
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o)

' voldoen aan al die bepalings van hierdie Regulasies.

Riglyne oor Gesonde Praktyke

11(1) Die riglyne oor gesonde praktyke vereis dat -

(1)
@
@
@)

(5)
(6)

(7)

(9)

Die geregistreerde Maatskaplike Behuisingsinstellings goed bestuur word
deur ‘n bevoegde bestuursliggaam en bestuurspan, in die navolging van
hulle missie en oogmerke, en wat ook sensitief is vir ‘n omgewing van
verandering en risiko;

Die Raadslede en Bestuurspersoneel moet openbare onhullings maak ten
opsigte van enige afwyking van die riglyne oor gesonde praktyke, en die

. - redes daarvoor; -

~Die Raadsdirekteure en Peréoheei van die instelling hulleseif gedra op

‘n wyse wat nie die belange van hulle Kliénte in gevaar stel nie, dat hulle

" Kliénte op ‘n regverdige en aanvaarbare wyse behandel word en verseker
‘dat hulle rekenskappligtig is aan alle insethouers;

Die Raadslede en Bestuurspersoneel moet verseker dat hulle

- operasionele strategie en finansiéle prestasie dui op vordering in die

rigting van vaSgestelde teikens en dat die Instelling gereelde en gesonde
rekeningkundige prosedures onderneem;

Die Raadslede die verantwoordelikheid vir besluitneming deel en verder
dat enige lid optree slegs in belang van die Instelllng en nie terwille van
enige mags- of belangegroep nie;

 Die Raadslede gesamentlik beskik oor die kwaliteite en vernuf wat

benodig word om besluite te neem en die instelling se prestasie te
moniteer;

Die private of persoonlike belange van Raadslede nie hulle besluite

. beinvloed nie, en dat hulle nie huile posisie gebruik om enige persoonlike

voordeel te trek nie;

Die Raadslede en Bestuurspersoneel van die Instelling moet hulle
beleidspunte vir die betrekking van bewoners by die besluitneming wat
hulle lewens direk beinvioed, aanneem en publiseer, en inligting
publiseer omtrent hulle verrigting bo en behalwe die voorgeskrewe

-verslae rakende hulle finansies, en voldoen aan versoeke van buite vir

inligting, wanneer uitvoerbaar,

Die Raadslede en Bestuurspersoneel van die Instelling moet verseker dat
voornemende begunstigdes van die projek ten volle ingelig word omtrent

-al die vereistes van die betrokke ooreenkoms en implikasies, insluitende-
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(@) die huurgeldbetalingsvoorwaardes en proSéd:Ures» betreffénde
_agterstallige gelde;

(b) die rente en ander kostes;

(c) die tipe eiendomsreg wat aangebied word,;

(d) die verantWoordéIikhedé en verpligtinge Van e>lke,pa'rty; ‘-
(e) die termyn van die huurkontrak; |
() uitsettingsprosedures;

(g) die boetes en voorwaardes wat onttrekking uit
leningsooreenkomste beheer; en

(h)  die betaling van enige geld aan die huurder by ontruiming van die
eenheid.

(10) Die Raadslede en Bestuurspersoneel van die Instelling moet behoorlike
risikobestuursmeganismes en beleide vir die monitering van risiko
ingestel hé ten einde te waak teen die risiko van finansiéle verlies vir die
Instelling;

(11) Die Raadslede en Bestuurspersoneel van die Instelling moet verseker dat
‘n nie-diskriminerende en openbare stel objektiewe kriteria gebruik word
by die waardering van aansoekers wat wil woon in die akkommodasie wat
deur die Instelling voorsien word;

(12) Die Raadslede en Bestuurspersoneel van die Instelling moet verseker dat
ooreenkomste eenvoudig is en ten volle aan die eindverbruiker huurders
verduidelik word, verkieslik in ‘n taal van hulle keuse, maar altyd in ‘n taal
wat hulle ten volle verstaan; '

(13) Die Raadslede en Bestuurspersoneel van die Instelling verplig word om
duidelike prosedures en reéls te voorsien wat die beéindiging van
lidmaatskap van die Instelling beheer.

(14) Die Raadslede en Bestuurspersoneel van die Instelling moet huisreéls
hé waartoe alle partye instem wanneer die huurkontrak onderteken word.

Onttrekking en Opskorting van Registrasie

12(1) Die Registrateur mag die registrasie van ‘n Instelling terugtrek waar die Instelling

2778207—C
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(a) versuim het om te voldoen aan enige bepalings, voorwaardes of
verpligtinge kragtens hierdie Regulasies, en versuim om te voldoen aan
‘n kennisgewing van die Registrateur wat die regstelling van hierdie
versuim binne die gespesifiseerde tydskaal vereis.

(2) Nadat hy of sy die Instelling verwittig het en die Instelling versuim het om te
reageer op die Registrateur, mag die Registrateur -

(a) die registrasie van ‘n Instelling opskort vir ‘n tydperk wat die Registrateur
as nodig mag beskou ten einde die aangeleentheid te ondersoek of totdat
die opgeskorte Instelling voldoen het aan die betrokke bepaling of
verpligting kragtens hierdie Regulasies of na gelang van die geval,

(b) die administrasie van die geregistreerde Instelling oorneem en dit
vervang met ‘n administrateur van die Registrateur se keuse; of

(c) die Instelling deregistreer;
(d)  sekere aktwiteite van die Instelling opskort; of

(e) die rekeninge van die Instelling laat bevries totdat die Registrateur
tevrede is dat die probleem reggestel is; of

H aansoek doen om ‘n hofbevel ten einde die Instelling te laat likwideer.

(3) Die registrasie van 'n Instelling sal geag outomaties gekanselleer te wees deur
die Registrateur -

(@) by die toestaan van ‘n hofbevel vir die voorlopige likwidasie of
sekwestrasie van die Instelling. '

|

\

Opgeskorste en Deregistrasie Instellings

13(1) Die verwydering van ‘n Instelling van die lys van geregistreerde Instellings sal
die volgende implikasies hé -

(@) 'n gederegistreerde Instelling sal daaropvolgend nie geregtig wees om
aansoek te doen om die Provinsiale Instellingsubsidie nie;

(b) ‘n gederegistreerde Instelling sal nie langer in staat wees om as ‘n
geregistreerde Instelling te praktiseer nie en sal nie as sulks erken word
deur die openbare sektor nie;

(c) ‘n gederegistreerde Instelling mag heraansoek doen om geregistreer te
“word by die Registrateur van Maatskaplike Behuisingsinstellings.
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Algemeen

14(1) Enige kennisgewing of dokument wat kragtens hierdie Regulasies vereis word
om beteken te word, mag per hand beteken word of gestuur word per faksimilee
of per geregistreerde brief, geadresseer aan die Voorsitter van die Raad van
Direkteure van die Instelllng, en kennis van die inhoud sal geag wees te bestaan
waar - o .

~(a)  die kennisgewing of dokument-per hand afgelewer was toe dit afgelewer
is; ,

(b) | die kennisgewing‘per telefaksimilee gestuur is, by registrasie daarvan
deur die sendstasie; en .

(c) . die kennisgewing of dokument gepos is, en 21 dae nadat dit gestuur is,
in die afwesigheid van bewyse tot die teendeel dat die persoon aan wie
dit beteken is, in optrede te goeder trou, deur afwesigheid, ongeluk,
siekte of ander oorsaak buite die Instelling se beheer, die kennisgewing

-of dokument eers op ‘n latere datum ontvang het.

‘Kort titel en inwerkingtreding

15(1) Hierdie regulasies heet die Registrasie van Maatskaplike Behwsmgsmstelllngs
Regulasies, 1999.
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GAUTENG PROVINSIALE REGERING
BYLAE 1:

AANSOEK OM REGISTRASIE VAN v
MAATSKAPLIKE BEHUISINGSINSTELLINGS

VIR AMPTELIKE GEBRUIK:

VERWYSINGSNR:

A: BESONDERHEDE VAN DIE MAA;TSKAPLIKE BEHUISINGSINSTELLlNG

NAAM:

SOORT ORGANISASIE

PLAASLIKE OWERHEID

FISIESE/HANDELSADRES

POS-/GEREGISTREERDE ADRES

TELEFOON NR.

FAKS NR.

REGISTRASIE NR. &

REGISTRASIEDATUM ‘

NAAM VAN HOOF UITVOERENDE

BEAMPTE '

RAADSLEDE 1\ 2 PO Cetke b s eR s ees et R s b s bt b e saa s enees

: et ee e e RRR AR RS R e

OO O OO
Beovvrvessssemsssessesssee st ssssseseessseseees
e res e nsn eSS RS RRResS
Bevvveereesssesesns s s s n R en RS R R 5R
Torervemsssssssesssssassssessmses s s s en e RS RR
Bueveerrsesssssesssssss s ssss s R RS RRE e
D..ov v reesesnesssses et sn s ks e RS RS RR e 50
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B: BESONDERHEDE VAN ONROERENDE EIENDOM
GETAL EENHEDE IN BESIT

GETAL EENHEDE ONDER
BESTUUR

GETAL EENHEDE ONDER
ONTWIKKELING

GETAL PERSONEELLEDE

GETEKEN TE: OP HIERDIE DAG VAN

19

3
i

HANDTEKENING: , NAAM:
RN , (DRUKSKRIF ASB)

'GETUIE 1:

_;GETUIE 2:.
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HOUSING AND LAND AFFAIRS'

BYLAE 2

SERTIFIKAAT VIR GEREGISTREERDE MAATSKAPL‘]KE -
‘ BEHUISINGSINSTELLINGS :

Ek ' L

Lid van die Uitvoerende Raad verantwoordehk vir Behulsmg en -

~ Grondsake in die Provinsie Gauteng, sertifiseer hiermee kragtens artikel
25(b), Gauteng Behuisingswet, 1998 (Wet Nr. 6 van 1998)

as ‘n geregistreerde Maatskaplike Behuisingsinsteliing, kragtens die;’"‘” .
Sertifisering van Maatskaplike Behuisingsinstellings Regulasies, 1099.

Mnr | : ” '
LUR: VERANTWOORDELIT VIR BEHUISING EN GRONDSAKE

DATUM:
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| _ NOTICE 2396 OF 1999
UMNYAN GO WEZEZINDLU NEZOMHLABA

UMTHETHO WEZEZINDLU EGAUTENG, 1998 (UMTHETHO NAMBA 6 KA 1998)
IMITHETHO YOKUQINISEKISA IZIKHUNGO ZEZEZINDLU ZOMPHAKATHI, 1999

Isaziso manje siyanikezwa ngokwemibandela yesigaba 25(b) soMthetho weZezindlu eGauteng,
1998 (uMthetho Namba 6 ka 1998), ukuba iLungu loMkhandlu weSifundazwe eliphethe
eZezindlu neZomhlaba liceba ukumemezela iMithetho yoKugqinisekisa kweZikhungo
zeZezindlu zoMphakathi, 1999 ngendlela ehlelwe ngayo kule Shejuli.

Noma umuphl umuntu noma inhlangano efuna ukwathula izinqomo ngale mithetho
ecetshwayo- mgathumela izinqomo ezibhalwe phansi noma izikhalazo ngomhla noma
ngaphambi komhla ka 31 May 1999 ngokuposa, ngokufekisa noma ngokuziletha ngesandla
kuleli likheli elilandelayo:

Office of the MEC

Department of Housing and Land Affalrs
Bank of Lisbon, 9" Floor .
37 Saucer Street '

Private Bag X79

MARSHALTOWM

2107 R
LUCONGO: (012) 355 4000/4002
IFEKISI: (012) 838 2116/7562
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UMNYANGO WEZEZINDLU NEZOMHLABA

UMTHETHO WEZEZINDLU EGAUTENG, 1998 (UMTHETHO NAMBA 6 KA 1998)

UKUQINISEKISWA ~ KWEMITHETHO  YEZIKHUNGO ' ZEZEZINDLU
ZOMPHAKATHI 1999 ‘

Ilungu

loMkhandlu we81fundazwe eliphethe eZezindlu, ngokwemibandela yesngaba 25(b)

soMthetho weZezindlu eGauteng, 1998 (thhetho Namba 6 ka 1998) selenze muthetho
equkethwe ile Shejuli manje. -

"ISHEJULI

Izincazelo

1(1)

@)

Amagama achazwe kusigaba 1 soMthetho weZezindlu eGauteng, 1998 (uMthetho Namba
6 ka 1998) analeyo ncazelo kule mithetho.

Kule mithetho, ngaphandle uma isimo sikhomba okunye -

"Isitifiketi" lisho isitifiketi, njengoba sivela kuShejuli 2, esinikezwa iSikhungo seZezindlu
zoMphakathi, emuva kokubhalisa kuMbhalisi weZikhungo zeZezindlu zoMphakathi,
ngokwemibandela yale mithetho;

"Imali yokwelekelela iZikhungo" lisho imali kahulumeni yokusiza ngezezindlu enikezwa

“iZikhungo, evumela ukuba abafanelekile bathole le mali ukuqasha futhi/noma ukuthenga

lezi zindawo zokuhlala lezo abazitholile noma abazithuthukisile, njengoba kuchazwe
kabanzi eNgxenyem ye51khomblsa yoMqulu A weNcwadl yoKuseben21sa

"uMbhalisi" lisho umuntu ubekwe kulesi sikhundla uMEC ophethe eZezindlu neZombhlaba,
ukusebenzisa izibopho namandla achazwe kule mithetho; N

"Izindlu zoMphakathi" lisho Indlu eyisimo sokukhetha ukuyiqasha eyakhalwe umphakathi
ohola kancane, oyithola ngosizo lwemali yombuso ebekelwe kuphela ukusiza iZikhungo
zeZezindlu, ezithuthukiswe iZikhungo njengoba zichazwe eNgxenyeni 7 yeNcwadi
yoKusebenzisa, futhi lapho abaSIZakalayo bemelelwe esnkhungwem sokuphatha salesi
Sikhungo; :

"iSikhungo seZezindlu zoMphakathi" lisho iSikhungo injongo yaso enkulu kuwukuthola,
ukuthuthukisa nokugqina impahla enganyakazi, ngegunya lokwenza abasizakalayo futhi
abafanelekile ukugasha ﬁJthl/noma ukuthenga le ndawo yokuhlala elapho kule mpahla
enganyaka21 futhi

"iSikhungo" lisho 1Slkhungo seZezmdlu zoMphakathl
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Ukumiswa koMbhalisi weZikhungo zeZezindlu zoMphakathi . . -
2 .. - Izinjongo zoMbhalisi weZikhungo zeZezindlu zoMphakathi zizoba - JUFaRE
.... (@) - ukuvikela ukusisa izimali kukaHulumeni eZikhungweni zeZezindlu zoMphakathi;

(b)  ukusiza ukukhula nokuxhaswa kweZikhungo zeZezindlu zoMphakathi
nokuphakamisa izinga lokinikezela ezezindlu, futhi :

| '(c) ukuqondisa nokuphakamisa ubungcﬁ)eti eNgx'enyeni.yéZezindlu zoMphakathi.
Ukubekwa koMbhalisi weZikhungo zeZezindlu zoMphakathi
3 U-MEC-

(1)  kudingeka abeke uMbhalisi ukwenza izibopho nemisebenzi echazwe kule mithetho, futhi
- ukusebenzisa imiyalo angayinikezwa uMEC; futhi : :

(2) = angabeka iSekela loMbbhalisi.

Izimo zokusebenza R

4(1) UMbhahsl uzobekwa ngbkwemibarideh yeziindz-oMthethc») WéBaébenzi boMbuso, 1994,
Amabhuku ezimali nekubika | .

5(_1) UMbhah51 kudmgeka amkeze uMEC ulwazi ngermsebenz1 yoMbhahsl weZikhungo-
' zeZezmdlu zoMphakathi, okufaka phakath1 - . , :

(a) Im1b1ko yenyanga ngazo zonke 121khungo ezxfake mcelo kuMbhalisi, futhi
neyesimo salezi zicelo. : .

Amandla nezibopho zoMbhalisi
6(1) 121bopho zoMbhalisi -

(a) ~ ukuhlola ukufaneleka kokubhallswa kwe21khungo ezifake izicelo kuMbhalisi
weZikhungo zeZezindlu zoMphakathi ngokwemibandela yale mithetho;

. (b) . ukubhalisa zonke iZikhungo ezifanelekile ukubhallswa ngokwemlbandela yale
mithetho; :

(c) ukugqin'a' ulwazi olubanzi ngazo zonke iZikhungo eiibhalisiwe ezimisiwe
nezisusiwe ohleni lokubhaliswa, ngokwemlbande]a yale mithetho, oluzofaka
phakathi -
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@

(d

(©

®

(2

(h)

@

)] amagama nezinombolo zomazisi babagondisi, - bamalungu, babaphathi
ababekiweyo noma bababambisene nabo lezi Zlkhungo

(ii) uhla Iwemiklamo (olufaka phakathl inani lezmdlu nabamzakalayo)
eyennwe yilezi Zlkhungo b e

(i)  uhla Iwezikhalo ezibhaliwe futhi evathuiwe kuMbhe'xli‘si,‘ fuuthi

(iv) noma uluphi olunye ulwazi ngokombono WOMbhallSl olufanelekile,
ukwalusa iZikhungo ezibhalisiwe, , o SR

ukunikeza iZikhungo ezibhalisiwe izaluleko noma ukuthumela lezi Zikhungo
ukuyothola uncedo kuzinhlangano ezisungulelwe lokho uhulumeni, ngokwesicelo
salezi Zikhungo noma ngokulandela izikhalo ezisuka kwigembu lesithathu noma
ngokomqondo woMbhalisi;

ukunikeza iZikhungo ezingabhalisiwe izaluleko, uma kukhona isidingo,
ngezinqubo zokubhalisa nokuthumela izinhlangano €zidinga uncedo ukusungula
iZikhungo zeZezindlu zoMphakathi ezmhlanganwem ensungulelwe lokho
uhulumenti; , S L

ukubika kuMEC njalo ngenyanga imisebenzi-yoMbhalisi weZikhungo zeZezindlu
zoMphakathi, efaka phakathi inani leZikhungo eznbhallslwe

ukuphendula nokuphenya lapho " kukhona izinsolo ngokusebenza kabi noma
ukungasebenzi kweSikhungo esibhalisiwe mayelana nohlaka lokuqala lwebhizinisi
olwethulwa yilesi Sikhungo;

ukwalusa nokuhlola ukusebenzé kweZikhungo iezibhalisiWevr'riayelana nohlaka
lokuqala Iwebhizinisi olwethulwa yilesi Sikhungo kuMbhalisi; futhi

ukwenza zonke izibopho ethweswe zona ngaphansi kwale mithetho. * -+

UMbhalisi unamandla -

(@)

(b)

©

ukuhlola amabhuku ezimali nezxtatlmende ze21mah ze81khungo e51bha11we noma
isiphi isikhathi; : :

ukuvakashela amabala eSikhungo esibhalisiwe ngesikhathi esifanele ukubuka noma
umuphi umbhalo, okubhalwe phansi noma ulwazi ngalesi Sikhingo ngenjongo
yokugqinisekisa ukuba lesi Slkhungo s1landela mphakamlso zale mlthetho

ukwethamela yonke mnhlangano ejwayeleklle yomklamo osizwa ‘ngezimali
uhulumeni, ukubamba ixhaza nokuphakamisa 1s1ph1klso ngesinqumo esithathwe
iSikhungo esibhalisiwe kule mihlangano, uma.; Jlesi:sinqumo siphikisana nale
mithetho;

H
EPRAE
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'(d) © -ukubamba umhlangano nabahlali banoma  umuphi umklamo wezindlu osizwa
ngezimali uhulumeni - ngesikhathi okuvunyelwe ngaso ukuxoxisana ngezimo .
eznphathelene nemlsebenz1 kanye nokusebenza kweSxkhungo esxbhallslwe

(e) ukufaka isicelo enkantolo sokwamukwa kwesxkhashana kweS1khungo esibhalisiwe
nokubekwa komphathi ngesikhathi abaphath1 bangempela bengavunyelwe
: ukuphatha lesi Sikhungo;

L ® ukwas‘ulaviSikhungo esibhalisiwe ohleni lweZikhungo ezibhalisiwe uma leso
Sikhungo sahluleka ukusebenza ngokulandela le mithetho;

(g ‘ukuqoka-isenzo sokulungisa leso Sikhungo, esingasebenzi kahle okudingeka
... sisilandela, ukuvikela uncedo lwezimali zikahulumeni ezisiswe kulesi Sikhungo
o vesxbhallslwe ﬁ1th1/noma abasizakalayo ngalesi Slkhungo

(h) ukwasula 1Slkhungo esmga]andelam neNdlela yoKunphatha eqokwe ile mlthetho

(@) ukunquma 1z1ma11 e21bek1we ngokwenani ekhulwml mayelana nesamba semali
... elingana lesi Sikhungo ukuba iSikhungo esibhalisiwe kudmgeka sibe nayo,
ukuqgapha izingozi zokusetshenziswa kwezimali;
G) . .. ukufaka isicelo' enkantolo sokungibilikisa izimali zalesi Sikhungo, ngemvumo
kaMEC, uma ngokombono woMbhalisi, lesi Sikhungo saphule iziphakamiso zale
mxthetho

(k) - ukulayeza ukurmswa kokusebenza okuthlle kwale51 Slkhungo futh1
()] ukufuna umlayezo wenkantolo wokuhlakaza nokusonga imisebenzi yeSikhungo
.. esibhalisiwe, ngemvumo kaMEC, uma 1Slkhungo sahluleka ukuvumelana nezicelo

zoMbhahsl kanye nale mithetho.

Inqubo yokufaka isicelo |Slkhungo ukubhaliswa uMbhalisi weZikhungo zeZezindlu
' zoMphakathi

7(1)  Ukuze sinakwe futhi sihlolelwe ukubhaliswa, iSikhungo kudingeka sathule isicelo
.. kuMbhalisi efomini elivela kuShejuli 1, futhi nembangela yale51 sicelo efaka phakathi le

rmmmngwane elandelayo -

(3 isifakazelo ukuba lesi Slkhungo esnbhahsxwe njengezmto ezxsemthethwem njengoba
zihlelwe ngezans1 -

(i) - siyinkampani, efakwe ngokwermbandela yoMthetho weziNkampani, 1973
(noma ngokwesxgaba 21 salowo Mthetho noma ngokunye)

. @) 31y1nkampam efakwe ngokwermbandela yoMthetho weShareblock Control;

(fij) siwubambiswano olufakwe ngokwemibandela yoMthetho woBambiswano
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(b)

©

(d)

(e)

1981; futhi

(iv)  siyinhlangano esungulwe ngokwemibandela yanoma umuphi umthetho
oshayiwe oweyame kuMthetho weNhlanganisela yeMpahla yoMphakathi.

siwuhlaka Iwengcebo yabantu oluchaza amandla okusebenza okwamnje noma
izinyathelo zokuthola amandla obungcweti obudingekayo - '

@ kusigaba sokulungiselela umklamo ukuhlela abagashi, ukwenza usizo
lwezimali nezinye izicelo zokuxhaswa ngemali, ukuthola  umthombo
wokuboleka imali nokuhlunga izivumelwano zezikwelethu;

(i)  kusigaba sokusetjenziswa, ukubeka nokuphatha izimenenja zomklamo
1 noma bakhi bamankontilaka abazokwakha noma abazothuthuklsa indawo
yokuhlala entsha;
' Y
(iii)  kusigaba sokuphatha, ukuphatha ngempumelelo nangamandla impahla
yeZindlu zoMphakathi, efaka phakathi ukuqoqa imali yelenti, ukuphathwa’
kokukwelethwa kwelenti, futhi nokuphathwa kokukhishwa endlini
nokugqinwa kwempahla; futhi

(iv)  ukuphatha ezezimali zalesi Sikhungo, futhi lapho kufanele khona,
nokuphatha ezezimali zemiklamo.

uhlaka lwezezimali olukhomba umthombo odingekayo ukughuba iSikhungo,
okufaka phakathi -

O izinyathelo zokuthola imithombo yezezimali, uma 1Slkhungo singenayo
imithombo eyanele yezezimali;

. (i)  isiqinisekiso sokuba nemali ebekiwe eyanele yokughuba iSikhungo

nokuphatha okungahle kwenzeke ngengozi kuleli bhizinisi; futhi
(i)  amasu okunikezwa imali okwesikhathi esifushane, esimaphakathi neside.
uhlaka Iwezokuphatha olufaka phakathi -

® amagebo ukugqinisekisa ukubamba ixhasa kwabahlala kulesi Sikhuth
okuthathweni kwezinqumo, ezizoba nomphumela ngqo kubona;

(ii) izinhlelo ezifanele zokugeqeshwa kwamalungu eSnkhungo abahlala
nabaphathi balesi Sikhungo; futhi

(iii) amaqebo ezomsebenzi amahle.

uhlelo lokwengamela izingozi.
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Ukubhaliswa kweZikhungo Zezindlu zoMphakathi

8(1) Akukho Sikhungo esizofaneleka ukunikezwa uncedo lwezimali, ngaphandle uma leso
Sikhungo sibhalisiwe noMbhalisi weZikhungo zoMphakathJ njengoba kuphogelela le
Mithetho.

(2): .UMbhalisi uzobhalisa iSikhungo, uma sifake isicelo kufomu nangendlela ephoqgelelwa ile
Mithetho, futhi uma uMbhalisi enelisekile ukuba iSikhungo -

(é)v - sihlangabezana nesimo esiphogelelwa ile Mithetho;

(b) ekughubeni kwaso umsebenzi waso, sivumelana nezibopho zeZikhungo
ngokwemibandela yale Mithetho; futhi '

(c) sinamandla ezezimali, ezobugwepheshe, ezokwakhwa nezokuphatha afanele
omsebenzi othile oqhutshwa iSikhungo seZindlu zoMphakathi.

3) UMBhalisi, ‘n.gaphezu kwanoma umuphi umkhakha uMbhalisi engawubona ufanelekile,
ekuBhalisweni kweZikhungo, angahlukanisa phakathi -

(@)  iZikhungo ezinamandla okughuba ukwakha nokwangamela eZezindlu
: -zoMphakathi; futhi

) iZikhungo lezo ekughubeni ibhizinisi lazo, ezidinga ukungena kuzivumelwano
nezinye iZikhungo ukuze zikhone ukuthola amandla achazwe kundmyana 8(3)(a),
njengenhlangano yabaqashi.

(4)  Isikhungo esibhaliswe ngokwemibandela ka 8(3)(b) sizophogeleleka, ngenjongo yokwakha
nokuphathwa kweZezindlu zoMphakathi, ukuthola uncedo noma amandla kuSikhungo
esibhaliswe ngokwemibandela ka 8(3)(a).

G UMbhalisi uzonikeza zonke iZikhungo izitifiketi, njengesifakazelo sokubhaliswa, kufomu
eliqokiwe elivela kuShejuli 2.

Izinqubo zokwadlulisela izicelo ezaliwe

9(1) Uma ngabe isicelo sokubhalisa iSikhungo sifakiwe bese kuthi uMbhalisi esenqaba lesi
sicelo, uMbhalisi uzokwazisa lesi Sikhungo ngokubhaliweyo ngenhloso nezizathu
- zokusenqaba lesi sicelo.

(2)  Isikhungo esichazwe ku 9(1) sizoba negunya lokufaka isikhalazo kuMEC ngesimo
“sokubhaliweyo, phakathi kwezinsuku ezingama 39 emuva kokwaziswa uMbhalisi.

(3)  Uma uMEC, ngemuva kokunaka isikhalazo esichazwe ku 9(2), enombono ukuba leso
Sikhungo sizanelisile izidingo zokubhaliswa noma cha, uMEC uzokwama leso Sikhungo
ngakuthohle
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Iznbopho zeZikhungo Ezibhalisiwe

10(1)

Zonke iZikhungo ezibhalisiwe kudingeka zathule umbiko njalo emuva kwezmyanga ezine

kuMbhalisi, ozoqukatha -

@

(a) izitatimende zemali engenayo nezindleko zeSikhungo;
(b)  umbiko wanoma isiphi isigameko esisikaza ukusebenza kwalesi Sikhungo kanye
nanoma iziphi ezinye izinyathelo ezingathathwa ukuxazulula noma 1y1ph1 inkinga
etholakele, okufaka phakathi - :

) ukungakhokhi kwabaqashl nez1kwe1ethu zelenti ezedlula 1zmyanga
ezimbili;

(i)  ukwenqaba ukukhokha ilenti;
| (i)  imibango phakathi komninindawo nabaqashi;
(iv)  ukungeneli kwemali ehleliwe;
W) izikhala noma ukungavezi amakamelé angenamuntu,
(vi)  ukuphela kobudlelwaﬁo nabasebenzisi; futhi
(vii) - ukuziphatha kabi ngezezimali.
Zonke iZikhungo ezibhalisiwe kudingeka -
(a)  zathule lonke ulwa21 uMbhahsl angaludmga futhi

(b) zivumelane nezxphakamlso zale Mthetho

Inhlanganisela yemithetho yenqubo yokusebenza ngokufanele

11

(1)

@

€)

Inhlanganisela yemithetho yenqubo yokﬁsebenza' ﬁgokufafanele idinga ukuba -

Izikhungo ezibhalisiwe Zezindlu zoMphakathi ziphathwa ngendlela efanele imizimba
yokuphatha nesigungu sokuphatha esinekhono, ekufurieni inhloso nezinjongo zeSikhungo,
esivumelana nenguquko nengozi.

Amalimgu naBaphathi baBasebenzi baleli Bhodi kudingeka beneke obala mayelana -
nanoma ukuphi ukusuka kunhlangamsela yemithetho yenqubo efanele, futhi nezizathu
zokwenza kan]alo

Ibhodi labaQondisi naBasebenzi beSikhungo baziphatha ngendlela, engafaki ebucayini
izimfuno zabazebenzisa usizo lwalesi- Sikhungo, ukuba abasebenzisi bosizo lwalesi
Sikhungo baphathwa ngendlela efanelekile neyamukelekile futhi baginisekisa ukuba
basebenzela bonke abatintekayo.
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(11)  Amalungu naBaphathi balesi Sikhungo kudingeka baqinisekise ukuba izinjongo eziqokiwe
zokunquma ezingabandlululi futhi ezihambisana nezimfuno zomphakathi ziyasetshenziswa
ukuhlola abafaki zicelo abafuna ukuhlala endaweni yokuhlala enikezwa ilesi Sikhungo.

(12) Amalungu naBaphathi balesi Sikhungo kudingeka baqinisekise ukuba izivumelwano
ziyazwakala futhi zichazelwe abasebenzisi bazo abangabaqashi ngokuphelele, kungaba
ngcono kakhulu uma zingathulwa ngolimi abalukhethile, kodwa ngaso sonke isikhathi
kudingeka zibe ngolimi abaluzwa ngokuphelele.

(13)  Amalungu naBaphathi balesi Sikhungo baphogelelwe ukunikeza izinqubo ezicacile
nemithetho ebusa ukupheliswa kobulungu balesi Sikhungo. '

(14) Amalungu naBaphathi balesi Sikhungo kudingeka babe nemithetho yendawo yabo,
okudingeka wonke amaqembu avumelane nayo, uma isivumelwano sokuqasha sisayindwa.
Ukuhoxiswa nokuMiswa kokuBhaliswa
12(1) UMbhalisi angahoxisa ukubhaliswa kweSikhungo uma lesi Sikhungo -
@ sahluleka ukuvumelana nanoma iziphi iziphakamiso, izimo noma izibopho
ngokwemibandela yale Mithetho, futhi sahluleka ukuvumelana nesaziso soMbhalisi

esidinga ukulungisa lokhu kwahluleka, maphakathi nesikhathi esiqokiwe.

(2)  UMbhalisi, ngemuva kokwazisa iSikhungo futhi neSikhungo sahlulekile ukulalela
uMbhalisi, -

(@) angamisa ukubhaliswa kweSikhungo isikhathi uMbhalisi asibona sifanele
ukuphenya udaba noma ukuze kube lesi Sikhungo esimisiwe sesivumelana
neziphakamiso ezithintekayo noma izimo noma izibopho ngokwemibandela yale
Mithetho noma njengoba kungaba njalo;

(b)  angathatha ukuphatha kweSikhungo esibhalisiwe futhi afake esikhundleni lokhu
kuphatha kumphathi oqokwe uMbhalisi; noma

(©) angasusa ohlwini lokubhaliswa kwalesi Sikhungo; noma
(d) angamisa eminye imisebenzi yalesi Sikhungo; noma

(e) enze ukuba izimali zalesi Sikhungo zingibilikiswe, kuze uMbhalisi aneliseke ukuba
inkinga iqaqiwe; noma

3] achubeke nokufina umyalezo wenkantolo ukuhlakaza lesi Sikhungo.
(3)  Ukubhaliswa kweSikhungo kuzothathwa ngokuba kuhoxisiwe uma uMbhalisi -

(a)  esenikeze umyalezo wenkantolo wokinqibilisa okwesikhashana ukusebenza noma
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ukudliwa kweSikhungo.

Ukumiswa noKwasulwa ukubhaliswa kweSikhungo

13(1) Ukususa iSikhungo ohleni IweZikhungo ezibhalisiwe kozoba nale miphumela -

(2)
() -

©

iSikhungo esasuliwe ngemuva kwalokho asizuba nelungelo lokufaka isicelo -
sokucela Usizo Iwemali yeSifundazwe yeZikhungo; ~

iSikhungo esasuliwe asizukhona ukusebenza njengeSikhungo embhahslwe futhi
asizuthathwa umphakathi njengeSikhungo; futhi

inkhungo esasuliwe singabuye sifake isicelo sokubhaliswa futhi kuMbha1151
. weZikhungo zeZezindlu zoMphakathi. :

Inqubo ejwayelekile

14(1) Noma isiphi isaziso noma umbhalo okudingeka uthunyelwe ngokwemibandela yale
Mithetho ingathunyelwa ngokuba ihanjiswe umuntu noma ingathunyelwa ngomshini
wokufekisa noma ngencwadi ebhaliswe eposini ebhekiswe kuSihlalo weBhodi labaQondisi
beZikhungo, futhi okuqukethwe ilesi saziso noma ilo mbhalo kuzothathwa ukuba

kuyaziwa lapho -
@ lesi saziso noma lo mbhalo wahanjiswa umuntu, muhla uthunyelwa;
(b) lesi saziso noma lo mbhalo wathunyelwa ngomshini wokufekisa, ngenxa yokuba
sikhona isifakazelo esigqinwe isikhungo esathumela le51 samso noma lo mbhalo
~futhi :
(©) lesi saziso noma lo mbhalo waposwa, izinsuku ezingamashumi amabili nanye (21)

ngemuva kokuthunyelwa, uma kungekho ubufakazi obuphikisa ukuba lo muntu
owathunyelelwa lesi saziso noma lo mbhalo, enza ngokweqiniso, ngokungabi
bikho, ngengozi, ngokugula noma enye imbangela engaphezu kwamandla
okulawula kweZikhungo, akasitholanga lesi saziso noma lo mbhalo kwaze
kwaphela isikhathi eside.

Isihloko esifinyeziwe nokugala ukusebenza

15(1) Le Mithetho izobizwa iMithetho yoKubhaliswa kweZikhungo Zezindlu zoMphakathi,

1999.
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HULUMENI WESIFUNDAZWE SEGAUTENG

ISHEJULI 1:

ISICELO SOKUBHALISWA KWEZIKHUNGO ZEZINDLU ZOMPHAKATHI

KUGQWALISA ABASEBENZI LAPHA

INOMBOLO: -

A: IMINININGWANE YESIKHUNGO SEZEZINDLU ZOMPHAKATHI

IGAMA:

UHLOBO LWENHLANGANO:

UHULUMENI WENDAWO:

IKHELI LALENDAWO:

INOMBOLO YOCINGO:

INOMBOLO YEFEKISI:

INOMBOLO YOKUBHALISA

NOSUKU LOKUBHALISWA

IGAMA LIKAMABHALANE
OMKHULU

AMALUNGU EBHODI

i

e
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B: IMINININGWANE NGEMPAHLA ENGANYAKAZI

INANI LEZINDLU
ZALE NHLANGANO

INANI LEZINDLU
EYIZIPHETHE

INANI LEZINDLU EZITHUTHIKISIWE

INANI LABASEBENZI

ISAYINWEE........ IZINSUKU ZIWU....... KU......... 19.......

UKUSAYINA: ........... IGAMA: ...........c008 0 b,
(BHALA NGEZINHLAMVU EZINKULU)

UFAKAZI 1: ..o

UFAKAZI 2: .................
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TISHEJULI'2:

HOUSING AND LAND AFFAIRS

ISITIFIKETI SOKUBHALISWA ’KWEZIKHUNGO S

ZEZEZINDLU ZOMPHAKATHI

Mina, .....ccccceererverniieenenneenns iLungu loMkhandlu weSifundazwe
eliphethe eZezindlu neZomhlaba kuSifundazwe seGauteng, manje
ngaphansi kwesigaba 25(b) soMthetho weZezindlu eGauteng, 1998
(uMthetho Namba 6 ka 1998) ngiqinisekisa ukuba ..............ccocevennene.
njengeSikhungo seZezindlu zoMphakathi, ngokwemibandela yeMithetho
yoKugqinisekiswa kweZikhungo zeZezindlu zoMphakathi, 1999.

Mmn

U-MEC: OPHETHE EZEZINDLU NEZOMHLABA
USUKU: _
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NOTICE 2396 OF 1999
LEFAPHA LA TSA MATLO LE DITABA TSA NAHA

MOLAO WA TSA MATLO WA GAUTENG, 1998 (Molao wa 6 wa
1998)

NEHELANO YA SETIFIKEITI SA MELAO YA KAHO YA
DIBAKA TSA
SETJHABA YA 1999.

Lehlasedi le fanwa mona ho latela karolo ya 25 (b) Molao wa tsa Matlo
wa Gauteng, 1998 (Molao wa 6 wa 1998) hore Setho sa Komiti e
Phahameng sa Matlo le Ditaba tsa Naha se ikemiseditse ho phatlalatsa ho
Nechelana ka setifikeiti sa Melao ya Kaho ya Matlo a

Setjhaba, selemong sa 1999 ka tsela e beilweng lenaneong.

Motho kapa Mokgatlo ofe kapa ofe ya ratang ho fana ka maikutlo
ditshisinyong tsena tsa melao a ka kenya dintlha tse ngotsweng kapa
boikemelo pele ho, kapa ka la 31 Motsheanong 1999 ka ho posa, ha
fekse, kapa ho itlisetsa tsona atereseng e latelang:

Ofisi ya MEC

Lefapha la tsa Matlo le Ditaba tsa Naha
Bank of Lisbon, 9th Floor

37 Sauer Street

PRIVATE BAG X79
MARSHALLT~OWN

2107

MOHALA : (011) 355 4000/4002
FEKSE : (011) 838 2116/7562
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LEFAPHA LA TSA MATLO LE DITABA TSA NAHA
MOLAO WA TSA MATLO WA GAUTENG 1998 (880160 wa 6 wa 1998)

NEHELANO YA SETIFIKEITI SA MELAO YA KAHO YA DIBAKA TSA SETJHABA
YA 1999. '

Setho sa Mokgatlo o Phahameng se ikarabelang ho tsa Matlo, ho latela karolo ya 25 (B) ya Molao
wa tsa Matlo Gauteng wa 1998 (Molao wa 6 ka 1998) se entse melao e kentsweng lenaneong
lena:

LENANEO
Ditlhaloso : o

1(1) Mantswe a hlahisitsweng karolong ya 1 ya Molao wa tsa Matlo wa Gauteng, 1998
(Molao wa 6 ka 1998) a na le moelelo o tshwanang melaong ena.

(2) Melaong ena, ntle le ha dikahorR di supa ka mokgwa o mong -

Ka "Setifikeiti" ho bolelwa se e leng setifikeiti jwaloka ha se hlaha LenAan.eong la2,le
ntsheditsweng sebaka sa Kaho ya Matlo a Setjhaba nakong ya ngodlso ho Morejisetara
wa Kaho ya Matlo a Setjhaba ho latela melao ena;

Ka "Tshehetso ya Mokgatlo" ho bolelwa mpho ya Mmuso matlong ho Dibaka, ¢
dumellang baamohedi ba tshwanelang ho hira kapa ho reka thepa ya bodulo eo ba e
fumaneng mme ha e ntshetsa pele jwaloka ha ho hlaklsnswe Karolong ya bosupa,
Mokgahlelong wa A bukaneng ya Tshebediso.

Ka "Morejisetara" ho bolelwa motho ya kgethilweng ke MEC ya ikarabelang ho tsa
Matlo ho etsa mesebetsi le ho ba le matla a hlalositsweng Melaong ena.

Ka "Matlo a Setjhaba" ho bolelwa Kaho ya Matlo ka tsela ya mekgwa ya bodulo e
fapaneng a hlahiseditsweng maraka wa meputso e tlase ka tshehetso ya mpho ya Mmuso
a lekanyeditsweng tshehetso ya sebaka, a hlahisitsweng ke dibaka jwaloka ha a hlalositswe
Karolong ya 7 ya Bukana ya Tshebedlso le moo baamohedi ba emetseweng maemong-a
bolaodi ba sebaka. -

Ka "Mokgatlo wa Kaho ya Matlo a setjhaba" ho bolelwa sebaka seo sepheo sa sona sa
motheo ee leng ha fumana, ho tswellisetsa pele le ha tshwara thepa a sa tsamaeng ka
maikemisetso a ho kgonahatsa baamohedi ha lokelang ho hira kapa ho reka thepa ya
bodulo a fumanwang thepeng eo a sa tsamaeng; mme

Ka "Mokgatlo" ho suptjwa Kaho ya Matlo a Setjhaba.
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Tlhahiso ya Morejisetara wa Mekgatlo ya Kaho ya Matlo a Setjha‘ba
2. Maikemisetso a Morejisetara wa Mekg‘atlo.yé, Kaho ya Mat_lo a Setjhaba a tla ha -
-~ (a) - - ho sireletsa baipehelo ha Mmusé ka hara Mekgatlo ya Kaho ya Matlo;
(b)  ho phakisisa kgolo le tswelopele ya Dibaka tsa Kaho ya Matlo le kgolo ya phano
ya matlo; le
3 (c) ho lekanyetsa le ho hodlsa botsebl Karolong ya Kaho ya Matlo a Setjhaba
ngtho ya Morej isetara wa Mekgatlo ya Kaho ya matlo a setjhaba

(1) o tshwanetse ho kgetha Morejisetara ho phéfhé miosebetsi Ie ditshwanelo tse hlahisitsweng
melwaneng ena, le ho latela dltaelo tseo a ka d1 fumanang ho MEC mme

@) a ka kgetha Motlatsa Morejlsetara |
Maemo a tshebetso

4(1) Morepsetara otla kgethwa ha latela maemo a Molao wa dltshebeletso tsa Setjhaba wa
1994. :

Ho lkarabela le ho nehelana ka raporoto

5(1) More_usetara o tshwanela ho neha MEC lehlasedx ka tshebetso ya Morejisetara wa
Mekgatlo ya Kaho ya Matlo, ho kenyeletswa: :

(a) Diraporoto tsa kgwedi le kgwedi mabap1 le d1baka tsohle tse entseng dlkopo ho
Morejisetara, le boemo ka dikopo tseo. -

Matla le Mesebets1 ya Morejlsetara
6(1) Mesebetsn ya More_usetara ke ho-

: (a) lekanyetsa kenelo ya ho rejisetara/ngodisa mekgaflo ye entseng dikopo ho Morejisetara
‘wa Mekgatlo ya Kaho ya Matlo ho latela melawana ena;

(b) ngodxsa mekgatlo yohle, e lokelwang ke ho ngodlswa ho latela melawana ena,

-.(c). boloka belSl ya lehlasedx mabapi le mekgatlo e rejlsetanlweng, e kgaotsweng lenaneng
nakwana, le tse ntshitsweng rejisetareng ho latela melwana ena, e tla kenyeletsa -

(1) - mabitso :le: dmomoro tsa tshupetso ya baokamedl ditho, batshwara-matlotlo
kapa metswalle ya mekgatlo e Jwalo :

(i) ketso ya lenane la dlpOijeke (ho kenyeletswa le-nomoro ya dikarolwana le ba
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fumanang molemo) ho tswa ho mekgatlo e jwalo; .- = i o
_(iii) . lenane le ngotsweng la ditletlebo.le nehelwang Morejisetara; -

(iv) . lehlasedi lefe kapa lefe le. fumanwang lele molemo ke Morejlsetara ho laola dibaka
~ tse rejisetarilweng whd R : - : . -

(d)  ho neha mekgatlo e ngodisitsweng keletso-kapa ho lebisa dibaka tseo mekgatlong e
hlahisitsweng ke Mmuso ho fana ka keletso, ho latela kopo ya mekgatlo e jwalo kapa ho
latela ditletlebo tse tswang mokgatlong-wa bararo kapa ka boithaopo ba Morejisetara,

(e) ho neha mekgatlo e sa rejisetarwang keletso, ha ho hlokahala, mabapi le metjha ya ho
rejisetara mme o lebise mekgatlo e se nang keletso ka tlhahiso ya Mekgatlo ya Kaho ya
. Matlo mekgatlong e hlahlsxtsweng ke.Mmuso.ho etsa Jwalo ! L

® he nehelana ka raporoto ho MEC ka kgwed1 le kgwedl mabapl le dlketso tsa
Morejisetara wa Mekgatlo ya Kaho ya Matlo ho kenyeletswa le pale ya dibaka tse

rejisetarilweng;

(g)  ho arabela le ho hlahloba moo ho nang le kgang ya tshebetso e fokolang kapa moo € leng
“siyo ho hang mabapi.le mokgwa wa tshebetso o neng o hlahisitswe pele;

(h)  holekanyetsa le ho laola tshebetso ya mekgatlo e tse re_usetanlweng ka papxso le mokgwa
wa tshebetso o neng o hlahisitswe pele; le B b

@) ho phetha mesebetsi yohle eo a e tshepetsweng ho latela melao eo.

6(2) Morejisetara o na le matla a ho -

P @) hlahloba dibuka ie rﬁangold é'd‘itjvhelet"é ‘ka. t{akd efe kapa efe';‘

(b) etela dibaka tse rejisetarilweng nako efe kapa efe ho fihlella ditokomane, direkoto
le lehlasedi mabapi le sepheo sa ho netefatsa hore ho na le tsitlallelo melawaneng
ena; :

(0  yakopanong efe kapa efe e akaretsang ya diporojeke tsa matlo tsa Mmuso, a nke
karolo kopanong mme.a kenye.kganyetso getong e nkilweng kopanong ke
mekgatlo e rejtsetanlweng, haelehoreqetoeoe kgahlanong le melawana ena;

(d) bltsa kopano le baah1 ha porOJeke efe kapa efe e tshehedltsweng ke Mmuso kad

itjhelete, ka nako eo ho dumellanweng ka yona, ho buisana ka dltaba tse mabapi

le tshebetso ya dibaka tse rejisetarilweng; :

(e) etsa kopo kgotla ya kgaolo ya mokgatloo repsetarllweng le kgetho ya Moahlodi;

® tlosa mokgatlo o repsetanlweng lenaneng la mekgatlo e rejlsetarxlweng ha e le hore
mokgatlo 0o o -haellwa.ho sebetsa ka ho latela melawana ena; -
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()

()

(k)
)

hlahisa mehato ya tokiso e latelwang ke mokgatlo o sa sebetseng hantle hore ho

- tie ho sireletswe tshebetso e fanwang ke Mmuso, mekgatlong e rejisetarilweng
le ho baamohedi ba mokgatlo oo,

tlosa mekgatloe sa dumellaneng le Khouto ya Boitshwaro e beilweng ke melawana
ena; -

etsa geto ka bonyane ba tjhelete e ka thoko ho latela persente mabapi le boleng
ka kakaretso ba mokgatlo hore mokgatlo o rejlsetarllweng o lokela ho emisa, ho
tshireletsa kotsi kgahlanong le tjhelete;

etsa kopo ho kgotla ho kwala diakhaonto tsa mokgatlo, ha e le hore maikutlo a
Morejisetara a mo fa hore mokgatlo oo o tlotse ditlhoko tsa melawana ena;

tlisa kganelo ya ditshebetso tse itseng tsa mokgatlo; le
ho fumana tumello ya kgotla ho fedisa le ho hanyetsa ditshebetso tsa sebaka se

rejisetarilweng, ka tumello ya MEC, ha e le hore mokgatlo o haellwa ho fihlella
ditebello tsa Morejisetara le melawana ena.

Motjha wa ho etsa kopo wa mekgatlo ho ngodisa tlasa Morejisetara wa Mekgatlo ya Kaho
ya Matlo a Batho :

7.(1) Hore o tle o ananelwe le ho lokelwa mabépi le ho rejisetarva, mokgatlo o tshwanela ho
etsa ‘kopo ho Morejisetara ka foromo e ho Lenaneo 1 le kgothaletso ya kopo e
kenyeletsang lehlasedi le latelang - :

()

(b)

- ho nehelana ka bopaki ba hore mokgatlo o rejisetarilwe jwaloka karolwana tse

latelang tsa Molao-

) khampani, e kop/antswengv he latela Melao wa Dikhampani, wa 1973 (e le
ho latela karolo 21 ya Molao ee kapa ka tsela e fapaneng);

(i1) khamphani e kopantsweng ho latela Molao wa Taolo ya Shareblock;
(i)  koporasi e kopantsweng ho latela Molao wa Dikoporasi wa 1981, le - .

(iv) | Mokgatlo o entsweng ho latela Molao ko'theilw.eng hodima Communal
Property Association Act.

legheka la tshebediso ya batho le bontshang bokgoni bo teng kapa mehato ya ho
fumana bokgoni ba porofeshene bo hlokahalang- -

® boemong ba tlhophiso ya porojeke ho hlophisa bahiri, ho etsa dikopo tsa
tshehetso le tse ding tsa ditjhelete, ho ntsha dikadimo tsa ditjhelete le ho
. hlophisa ditumellano tsa dikadimo; :
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@

(e)

(ii)

(iii)

(v)

boemong ba tshebetso, ho kgetha le ho lacla balaodi ba diporojeke kapa
bo-rakonteraka ho etsa mosebets1 wa kaho kapa nyollo ya boemo ba
bodulo bo botjha ;

boemong ba bolaodi, ho laola le ho tsamaisa pale ya kaho ya Matlo, ho
kenyeletswa pokeletso ya rente, taolo ya rente e saletseng morao, le taolo
ya ho tebela le tthokomelo; le

tsamaiso ya ditaba tsa ditjhelete tsa sebaka, mme moo ho lokelang, ditaba
tsa ditjhelete tsa diporojeke tlasa taolo ya tsona.

Leqgheka la tshebediso ya tjhelete le totobatsang dltlhoko tsa dltjhelete ho tsamaisa
mokgatlo, ho kenyeletswa-

(¥

i)

(iii)

mehato ho fumana tjhelete e hlokahalang,ho mokqatlo o o nang dithjelete
tse lekaneng;

bopaki ba tjhelete e lekaneng e ka thoko ho tswellisa tsamaiso ya mokgatlo
le taolo ya koduwa e ka hlahang;

leano la kabo ya tjhelete nakong e kgutshwane, e mahareng le e telele.

legheka la bolaodi le kenyeletsang-

)

- (i)

(iii)

mekgwa e netefatsang ho nka karolo ha baahi ba sebaka ho nkeng digeto
tse tla bang le kamano le bona ka ho totobala;

magheka mabapi le thupello ya ditho, baahi ba sebaka le bolaodi ba sebaka;

mekgwa e tswetseng pele ya khlro mosebetsmg

leqheka la bolaodi ba koduwa. -

Ho rejisetara Mekgatlo ya Kaho ya Matlo a Setjhaba

8(1)

Ha ho mokgatlo o tla lokelwa ke tshehetso ya tjhelete, ntle le hore e be mokgatlo oo o
rejistarilwe ho Morejistetara wa Mekgatlo ya Kaho ya Matlo a Setjhaba jwaloka ha e

- hlalositswe ke Melawana ena.

- Morejisetara o tla rejistara mokgatlo, ho ya ka kopo le mokgwa o hlalositsweng

melawaneng ena mme e le hore Morejisetara o kgotsofetse hore mokgatlo o-

(@)

(b)

kgotsofatsang boemo bo hlalositsweng Melawaneng ena;

ketsong ya kgwebo ya ona, o kgema mmoho le ditlamo tsamokgatlo ho latela

o 'No.AON 49
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€)

melawana ena; mme

(c) ba le bokgoni ba bolaodi bo lekaneng ba tjhelete, tshebetso, le kaho mabapi le
kgwebo e ikgethileng ya sebaka sa Kaho ya Math a Setjhaba.

Morejisetara ka ho tlatselletsa karolo efe kapa efe eoa bonang e lokela ho ngfodiseng
Mekgatlo, a etse phapang maharenga- =~ - -

| (@) Mekgatlo eo e nang le‘bokgoni ba ho etsa kaho le bolaodi ba Kaho ya Matlo a

)

%)

Setjhaba; mme

(b) Mekgatlo eo setlwaeding di hlokang ho kena tumellanong le tse ding bakeng sa
ho fumana bokgoni bo boletsweng serapeng sa 8(3)(a), jwaloka mekgatlo e
‘thellweng bahmng

Mokgatlo o rejisetar.iveng ho latela ntlha ya 8(3)(b) otla tlameha mabap1 le kaho le
bolaodi ba matlo a setjhaba, ho fumana tshehetso kapa bokgoni ho tswa ho mokgatlo o
rejisetarilweng ho latela nttha ya 8(3)(a).

Morejisetara o tla neha mekgatlo yohle e rejlsetanlweng setifikeite e le bopakl ba ho
rejisetarwa foromong e bontshitsweng ho Lenaneo 2.

Metjha ya ho itseka

9(1)

@

Ha kopo ya ho rejisetara mokgatlo ¢ entswe, mmie Morejisetara wa mokgatlo a na le
maikutlo a hore kopo ya ho rejisetara mokgatlo oo e hannwe, Morejlsetara o tla tsebisa
mokgatlo oo ka lengolo ka mankemlsetso le mabaka a teng : :

Mokgatlo o nahannweng ho 9(1) o tla ba le tokelo ya ho etsa boikemelo ka lengolo ho

- 'MECeleho arabela lebaka lefe kapa lefe le boletsweng ho latela karolwana €o

3)

Ha MEC, ka mora hlahIobo ya boikemélo ho nahanilweng ho 9(2) a na le maikutlo a hore
mokgatlooO ha wa kgotsofatsa dltlhOkO tsa ho rejlsetara MEC o tla tsebsa mokgatlo oo

"~ ka tshwanelo :

Boikarabelo ha Mekgatlo e rejisetarilweng = ¢ -

10(1)

Mekgatlo yohle e rejlsetarllweng e tshwanela ho: fana ka raporoto ka kotara ho
Morejisetara e kentseng- ’ » ; Co

(@) dnpampm tsa dltjhelete tse bontshang t_]helete e kenang le e sebedlswang ke mokgatlo;

-----

(b) raporoto ka ketsahalao efe kapa efe eo mokgatlo o kopananeng le yona le mehato e
nkllweng ho nolofatsa bothata bo hlahlleng, rho kenyeletswa

] ho se lefe ha bahm le dlrente tse saletseng morao ho feta kgwed1 tse pedi;
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(i1) mangangé aho pafaia;
(iii) - dintwa tsa monga s;baka l.e bahiri;
>iv) dikgaello‘ tsé bajefe; | |
) dikéed ’kap‘a ho se fedise dikarolwaha;
(vi) - ho kgéoha ha dikamaho'le basebedisi qetellong le; L
(vii)  botlokotsebe ba ditjhelete. |
Mekgatlo yohle e réjisét‘alrilwevhg é t'shwar{étse ho;

(a) fana ka lehlasedi le leng le le leng leo Morejisetara a ka le hlokang; le

.. (b) ho imatahanya le ditthoko ts_dhie tsa Melao ena.

Khoutu ya Tshebetso e Utlwahalang

11 Khoutu ya tshebetso e utlwahalang e hAlokaA hbre-

(1

2

A(}).

4)

(5).

©

(7)

Mekgatlo ya Kaho ya Matlo e rejnsetarxlweng e laolwa ka tshwanelo ke mokgatlo o
kgonang wa taolo le sehlopha sa balaodi ka ho latela pono le sepheo sa moklgatlo o
latelang tikoloho ya phethoho le koduwa.

Ditho tsa Boto le Babkamedi ba tshWanela ho hlahiSa pontsheng ho-;.fépoha ho teng
khoutung ya tshebetso e utlwahalang; le mabaka a ho etsa jwalo.

Boto ya Baokamedi "léBas'eﬁbe_tsi ba Mokgatld'ba itshware k'a_'mokg‘,\'va 0 sa nyatseng
ditabatabelo tsa balatedi ba bona, le hore ba sebeletswa ka tsela e lokileng e amohelehang

- le ho netefatsa boikarabelo ho bohle ba.n‘an(7 le seabe.

DlthO tsa Boto le Baokamedi ba tshwanela ho netefatsa hore leano la tshebetso le
tshebetso ya tjhelete le bontsha tswelopele ho ya boemong bo bellweno le hore
mokgatlo o nka bOIkarabelo bo utlwahalang nako le nako.

Ditho tsa Boto bo arolelana boxkarabelo ho nka diqeto le hore setho se seng le se seng sa
mokgatlo se sebetsa ho latela ditakatso tsa mokgatlo mme o se lebitsong la mokgatlo ofe

kapa ofe o nang e rtakatso

Dltho tsa Boto mmoho dinale bokgom le bonono tse hlokahalang ho nka qeto le ho
hlahloba tshebetso 3 ya mnokoatlo o :

Ditakatso tsa batho kapa tse 1kgethlleng ha di susumetse diqeto tsa bona, le hore ha ba
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sebedise maemo a bona ho iketsetsa phaello.

Ditho tsa Boto le Baokamedi baMokgatlo ba tshwanela ho amohela le ho phatlalatsa
dipholisi tse kenyelletsang baahi ketsong ya digeto e leng e amang maphelo a bona ka ho

-otloloha le ho phatlalatsa lehlasedi ka diketso tsa bona hodima diraporoto tsa ditjhelete
*le ho dumellana le dikopo tse ka ntle tsa lehlasedi moo ho kgonahalang.

®

(10)

Ditho tsa Boto le Baokamédi ba Mokgatlo ba tshwanela ho netefatsa hore baamohedi ba
porojeke ba na le tsebo e tletseng ka ditlhoko tsa ditumellano le meelelo ya
ditumellano tse nepahetseng, ho kenyeletswa-

(a) maemo a ditefo tsa rente le metjha ya ditshallomorao

(b) pﬁaéllo le di’tjého tse ding; |

(©) mofuta wa ditokelo tsa haha tse filweng;

(d) Boikarabelo le ditlamo tsa rﬁokga;tlo ) mong vle 0 mong

(e) nako e balletsweng khiro;

(f) metjha ya ho tebela;

(g) dikahlolo le maemo a laolang ho tswa tumellanong ya ho tswa; le

(h) tefo yé tjhele£e efe képg efe‘ ho mohiri ka nako ya ho tswa bodulong.

Ditho tsa Boto le Baokamedi ba Mokgatlo ba tshwanela ho ba le tshebetso e utlwahalang

“ya taolo ya koduwa e ka hlahang le dlphOllSl tsa ho laola koduwa e teng ho thibela tsietsi

ya tahlehelo ya tjhelete;

(11)

DlthO tsa Boto le Baokamedi ba' Mokgatlo ba tshwanela ho netefatsa hore boemo bo
phatlalatsang nnete le ho se be le kgethollo bo a sebediswa ho lekola dikopo tsa balkopedl

- ba batlang ho dula tulong e fuwang ke Mokgatlo.

(12)

(13)

(14)

Ditho tsa Boto le Baokamed1 ba Mokgatlo ba tshwanela ho netefatsa hore ditumellano di
bobebe mme di hlaloswa ka botlalo ho bahiri ba di sebedisang, ka tshebediso ya puo eo
ba e koethang empa e le puo €0 ba e utlwnsxsang hantle

Ditho tsa Boto le Baokamedl ba Mokgatlo ba tlamehile ho fana ka metjha e hlakileng le
melao e laolang phedlso ya ho ba setho sa Mokgatlo.

Ditho tsa Boto le Baokamedl ba Mokoatlo ba tshwanela ho ba le melao ya ntlong, eo
bohle ba dumellanang le yona, ha ho saenwa khiro.
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Ho ntsha le ho kgaola nakwana ha ho rejisetara
-12(1) - Morejistara a ka kgaola ho rejistara ha mokgatlo moo mokgatlo o -
(2) sitilweng ho imatahanya le ditlhoko, maemo le ditshwanelo ho latela Melao ena,
mme se sitwa ho latela tsebisb e tswang ho Morejisetara e hlokanag tokiso ya

tshito ena ka nako e beilweng.

(2) Morejisetara ka mora ho tsebisa mokgatlo mme le mokgatlo o hlolehile ho araba
Morejisetara, a ka

(@)  emisa nakwana ho rejisetara ha mokgatlo nako eo a e bonang e hlokahala ho
hlahloba kapa ho fihlela mokgatlo o emisitsweng o imatahanya le ditlhoko tse
lokelang, kapa maemo, kapa ditshwanelo ho latela Melao ena kapa ka moo ditaba
di ka bang ka teng.

(b)  a tswellisa pele taolo ya sebaka se rejisetarilweng mme a se fe molaodi ya
kgethilweng ke Morejisetara; kapa a

(c) fedise ho rejisetarwa ha mokgatlo; kapa

(d)  aemeise dihlakiso tse ding tsa sebaka ho fihlela Morejisetara a kgotsofala hore
bothata bo lokisitswe; kapa

® a tswelle ho batla tumello ya kgotla ho rekisa dintho tsa mokgatlo.
(3)  Ho rejisetarawa ha mokgatlo ho tla nkuwa ho fedisitswe ka kakaretso ke Morejisetara

(a) phumantshong ya taelo ho tswa kgotla mabapi le phediso ya nakwana kapa kgaolo ya
mokgatlo.

Mekgatlo e emisitsweng le e tlositsweng ho regisetarweng
13(1) Ho tlosa mokgatlo lenaneong le mekgatlo e rejisetarilweng ho tla bolela tse latelang-

(a) mokgatlo o tlositsweng ho rejisetarweng ha o se no tshwanelwa ke ho etsa kopo
Tshehetsong ya Mekgatlo ya Porofense;

(b) mokgatlo o tlositsweng ho rejisetarweng ha o sa tla hlola se sebetsa jwaloka o
rejisetarilweng mme o ke ke wa hlola o nkuwa jwalo ke setjhaba;

(c)  mokgatlo o tlositsweng ho rejisetarweng o ka etsa kopo hape ho rejisetarwa ke
Morejisetara wa Mekgatlo ya Kaho ya Matlo a Setjhaba.
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Tse akaretsang

14(1) Tsebiso efe kapa efe kapa tokomane e hlokahalang ho latela Melao ena e ka tliswa ka
letsoho kapa ka fekse kapa ka lengolo le rejisetarilweng ho Modulasetulo wa Boto ya .
" Baokamedl ba Mokgatlo mme tsebo ya dlkahare e tla nkuwa e le teng moo-

(a)‘ - tseblso kapa tokomane e tlxsnsweng ka letsoho, haenee thswa

(b) tsebxso e tlileng ka fekse ho latela tsebxso e teng seteisheneng sa thomello le
hore C :

(c) ~ tsebiso kapa tokomane e positswe, matsatsi a 21 ka mora hore e romelwe, ka
tlhokeho ya bopaki bo kgahlanong hore motho eo a e filweng, tshebetsong e
babatsehang ka ho se be teng, tsietsi, ho kula kapa ho bakwa ke mabaka a sa
kgonweng ke mokgatlo, ha a ka a fumana tsebiso kapa tokomane ho fihlela letsatsi
le itseng.

Sehloho se se kgutshwane le qalo

“15(1) Melao ena e tla bitswa Melao ya Rejisetereishene ya Kaho ya Matlo a Setjhabé, ya 1999.
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LENANEO1

BAKENG SA TSHEBEDISO YA OFISI

NOMORO YA TSHUPETSO

A: DINTLHA TSA MOKGATLO WA MATLOA SETIHABA

LEBITSO

MOFUTA WA MOKGATLO
LEKGOTLA LA MOTSE

ATERESE YA BODULO/TSHEBETSO
ATERESE YA POSOREJISTRARA
‘'NOMORO YA MOHALA

MOMORO YA FEKESE

NO. YA REJISTARA; LE MOHLA WA
HO REJISTARA

LEBITSO LA SETHO SA SEHLOHO SA
MOGATLO O PHAHAMENG

DITHO TSA MOKGATLO

S0 NN A WN —
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B. DINTLHA TSA THEPA E SA TSAMAENG

NOMORO YA DIKAROLWANA TSE
NKILWENG

NOMNORO YA DIKAROLWANA TSE
LAOTSWENG

NOMORO YA DIKAROLWANA TSE
HODISWANG

PALO YA BASEBETSI

" E SAENNWE KALA

LETSATSING 19

TSHAENO: --- LEBITSO : -
- (DITLHAKU TSE KGOLO)

PAKI 1:

PAKI 2: : -
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LENANEO2:

HOUSING AND LAND AFFAIRS

Nna,
Setho sa Mokgatlo o Phahameng se ikarabelang ho tsa Matlo le Ditaba
tsa Naha Porofenseng ya Gauteng, mona tlasa Karolo 25(b) ya Molao
wa Matlo Gauteng, 1998 (Moalo 6 wa 1998) ke
beha 3

jwaloka Mokgatlo o rejisetarilweng wa Matlo wa
Batho, ho ya ka Molawana wa setifikeite sa Mekgatlo wa Matlo wa
Batho, 1999

MONG. v -
MEC: YA IKARABELANG HO TSA MATLO LE DITABA TSA
NAHA | |

MOHLA:
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NOTICE 2396 OF 1999
ISEBE LOLWAKHIWO ZINDLU NEZEMIHLABA

UMthetho wesi — 6 ka 1998 woLwakhiwo Zindlu kwnPhondo o
laseRhawutini s

UKUQINISELWA KWEMIMISELO YOLWAKHELO
ZINDLU ENTLALWENI, KA 1999. IR A

Oku kukwazisa ngokomthetho wesigqeba 25(b) soMthetho wesi

6 ka 1998 woLwakhiwo Zindlu kwiPhondo laseRhawutini, ukuba |Lungu leQumru’-
elilawulayo loLwakhiwo Zindlu nezemiHlaba lineenjongo zokuwisa iMimiselo. . .. .
yoKugqiniselwa kwamaZiko oLwakhelo Zmdlu entlalwem ka 1999 nj engoko lmxs:we’
kuMqulu. '

Nabani na okanye naliphi na iqela elinombono okanye isiphakamiso ngalemimiselo
uyawukuthi abhale umbono wakhe okanye enze isiphakamiso esibhaliweyo ze
asithumele kwi ofisi yeLungu leQumru elilawulayo, phambi komhla we 31 ku Mei
1999 okanye ngawo lomhla. limibono okanye iziphakamiso ezibhaliweyo
zingathunyelwa ngeposi, okanye nge feksi okanye ziziswe buqu kule dilesi
ilandelayo:

I0fisi yeLungu leQumru elilawulayo
ISebe loLwkhiwo Zindlu nezemiHlaba
Bank of Lisbon, 9" Floor

37 Saucer Street

Private Bag X79

MARSHALLTOWN

2017

IMFONOMFONO: (011) 355 4000/4002 -
IFEKSI: (011) 838 2116/7562
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ISebe loLwakhiwo Zi"ndlu“_ne’z_e;miHlaba
Umthetho woLwakhelo Zindlu wePalamente yePhondo laseRhawutml,
1998 (Umthetho 6 ka 1998)
UKUQINISEKISWA KWEMIMISELO YAMAZIKO OLWAKHELO
ZINDLU ENTLALWENI, KA 1999, |

iLungu leQumru eliLawhlayo elijongene noLwakhelo Zindlu hgdkwe sié(qeb-a' 25(b) .
somthetho woLwakhelo Zindlu wePalamente yaseRhawutml, (umthetho wesi - 6 ka

1998) lwenze imimiselo ez:qulethwe kuMqulu ohambisana naloMthetho

UMQULU

Inkcazo

1(1) Amagama asetyenziswe kulemimiselo antsingiselo-nye nalawo achazwe
kwisigqeba sokuqala somthetho woLwakhelo Zmdlu Slk‘l 1998 , |
2) Intsingiselo yalamagama alandelayo, ngaphandle kokuba kubonakahswe
" ngenye indlela, imi ngolu hlobo: |

“I§iqinisekiso” sithetha isiqinisekiso, njengoko sibonakala kumqulu wesibini
okhutshelwe iBhunga loLwakhiwo Zindlu, siqinisekiso eso sibhaliswe -

ngunoBhala wamaBhunga oLwakhiwo Zindlu, ngdeéiiémi;iii;el(;.

~ “Inkxaso yeZiko” ithetha umnikelo kaRhulumente kulwakhiwo zindlu othi
unikezelwe kumaZiko ukulungiselela ukuba abantu abafanelwe kukuzuza
bageshe okanye bathenge izindlu zokuhlala ngokuchazwe kwiSiqendu sesi 7

kuMqulu A weNcwadi yesixhobo somsebenzi.

“UnoBhala” uthetha umntu oqeshwe liLungu leQumru eliLawulayo
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elijongene nolwakhelo zindlu, ukuba asebenze ngokugunyaziswa yile

mimiselo.

“uLwakhelo Zindlu entlalweni” luthetha ulwakhiwo zindlu ngeendlela
ezahluka-hlukeneyo ezithengiselwa aabo abamkela umvuzo ophantsi,
bencediswa yinkxaso-mali kaRhulumente enikwa iZlko ngokomda ze iZiko
lighubele phambili, njengoko kuchazwe kwiﬁxalenye yesi 7 yenéwadi'
yesixhobo somsebenzi nalapho aabo baza kuzuza benommeli kwiBhunga

loLawulo lweZiko.

“IZiko loLwakhelo zindlu entlalweni” lithetha iZiko elinjongo zalo
ikukufumana nokuphucula umhlaba okanye izindlu ngeenjongo zokuba
abantu abafanelwe kukuzuza bageshe okanye bathengé izindlu zokuhlala

kulowo mhlaba ufumanekileyo.

“jZiko” lithetha iZiko loLwakhiwo Zindlu entlalweni.
Ukusekwa kwesi Khundla sikaNobhala wamaZiko olwakhelo zindlu

entlalweni

lIinjongo zika noBhala iyakuba zezi:
(a) ukukhusela imali etyalwe nguRhulumente kumaZiko oLwakhelo

Zindlu entlalweni;

(b)  Ukuncedisa ukukhula nenkqubela-phambili kumaZiko nokukhuthaza

kwakhiwa kwezindlu,

(c) Ukulawula nokukhuthaza ubuchwepetshe kuLwakhelo Zindlu

entlalweni.
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Ukuqeshwa kukanobhala wolwakhelo zindlu entlalweni.
3 Ilungu leQumru elilawulayo - kufuneka
(1) Ligeshe unoBhala oyawuthi enze imisebenzi njengoko ichaziwe kulemimiselo,

aze enze ngokwemiyalelo anokuyifumana kwiLungu leQumru elilawulayo .
(2) - ‘kananjalo angaqesha uSekela noBhala. -~

Imeko yeNkonzo kanoBhala
4(1) unoBhala uyakugeshwa ngokwemiqathango yeemeko zoMthetho weeNkonzo

zikaRhulumente.

Ucwangciso nengxelo

5(1) uNobhala kufuneke enikeze ingxelo kwiLungu leQumru elilawulayo
kwanekcukacha ngemisebenzi yakhe, nkcukacha ezo ziquka: -
(a) Ingxelo ya rhoqo ngenyanga ngawo onke amaziko athe enza izicelo

kunoBhala kwanemeko yezo zicelo. -

Igunya nomsebenzi kanoBhala
6(1)» * Umsebenzi kanoBhala:

) (a) kukuhluza imfaneleko yobhaliso IwaMaziko athe afaka izicelo
' kunoBhala wamaZiko oLwakhelo Zindlu

entlalweni.ngokwemiqathango yalemimiselo;

(b) ukubhalisa onke amaziko afanelekileyo ukuba angabhaliswa

ngokwalemimiselo;

(c) ukugcina iinkcukacha ngamaziko abhalisiweyo, anqunyanyisiweyo
kwanakhutshiweyo kuluhlu lobhaliso, nkcukacha ezo ziyakuquka -
(i) amagama noomazisi babaLawuli, amaLungu, abammeli

okanye abantu abanesahlulo kulaMaziko.
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(i)  uluhlu lwemisebenzi emiselweyo (equka inani lalemisebenzi
.+ kwanabantu abanenzuzo kuyo) emayenziwe ngalaMaziko;
(iii) = uluhlu lwezikhalazo ezibhaliweyo nezithe zenziwa okanye
zafakwa kunoBhala;
(iv)  nazo naziphi iinkcukacha unoBhala azibona zifanelekile ukuze

kujongelwe kufutshane amaZiko abhalisiweyo.

(d) Ukucebisa amaziko abhalisiweyo okanye ukuwaggqithisela kuncedo
lwemibutho emiliselwe nguRhulumente enika olu ncedo ngokwezicelo
.. zalamaZiko okanye ngokwezikhalazo ezisuka ngaphandle, ukanti unoBhala

angakwenza oku ngokombono wakhe.

(e) Ukucebisa amaZiko angabhaliswanga, xa kuyimfuneko, ngemigaqo yobhaliso
nokuggqithisela imibutho efuna uncedo ngokumilisela amaZiko oLwakhelo

- zindlu eNtlalweni kwimibutho emiliselwe nguRhulumente ukufezekisa oku. -

(D) . Ukunika ingxelo rhoqo ngenyanga kwiLungu leQumru elilawulayo
ngemisebenzi kanoBhala wamZiko oLwakhelo Zindlu entlalweni kunye

nenani lamaZiko abhalisiweyo.
(8) . Ukuphendula nokuphanda apho kukho isikhalazo ngomsebenzi ongenguwo
apho iZiko lither loyiswa kukwenza umsebenzi okanye ukungenziwa

komsebenzi ziZakhiwo.ezibhalisiweyo ngokwezicangciso ezenziwe lamaZiko.

(h) Ukuhluza l’(vyanqkuqiqisglgi:s‘a: ukuba amaZiko asebenza ngokwee;nkqubo

zawo zoshishino njengokuba kubhalisiwe kwizicelo zazo zokuqala.

(i) kunye nokwenza wonke umsebenzi athwaliswe wona ngokwalemimiselo.
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(2) UnoBhala uneGunya -

(@)

(b)

O}

(d)

(e)

U]

(@

lokuhlola iincwadi zezimali kunye nocwangcewiso-mali lwamaZiko

abhalisiweyo nangaliphi na ixesha.

" lokundwendwela'amaZiko abhalisiweyo nangaliphi na ixesha elifanelekileyo

ukuza kuqwalasela iincwadi eziqulathe ulwazi, olushicicilweyo nayo nayiphi
na incwadi enolwazi ngeZiko ukuze enze isiqinisekiso sokuba iZiko

liyayigcina lemimiselo.

Tokubakho kwintlanganiso jikelele yemisebenzi emiselweyo yolwakhelo-zindlu

exhaswa ngemali kaRhulumente. Kulendibano unoBhala unelungelo
lokuphikisa nasiphi na isigqibo seZiko elibhalisiWeyo esingahambisaniyo

nemiqathango kunye nezicwangciso zale mimiselo.

lokubiza intlanganiso yabahlali kwizindlu ezakhiwe ngohlelo lomsebenzi

omiselweyo wolwakhelo-zindlu elixhaswa ngemali kaRhulumente ngexesha

elivumayo ukuze kuxoxwe ngezinto ezimayelana nemisebenzi okanye

'nokusebenza kweZiko elibhalisiweyo.

/

lokwenza isicelo kwiinkundla zomthetho ukuba iZiko elithe latshona libe
phantsi kolawulo lomntu oyakuthi aqinisekis;e ukuba wonke ubani (kuquka
nemibutho) okanye umbutho obenika inkxaso-mali kwelo Ziko abe

uyafumana, mntulowo ockwaqeshwa kwangunoBhala.

lokukhupha iZiko kuluhlu lwamaZiko abhalisiwey xa Ziko lisoyiswa

kukusebenza ngokwalemimiselo.

lokumisela inkqubo emayilandelwe liziko eloyisakalayo kukusebenza ukuze
kukhuseleke inkxaso-mali etyalwe nguRhulumente kweloZiko libhalisiweyo

okanve nabani na ofumana inzuzo kweloZiko.
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(h)  lokosula kwiincwadi zobhaliso naliphi na iZiko elithe alahambisana nendlela
_ yokuziphatha ngokwalemimiselo.
(i) lokumisela ubuncinane benkunzi emayibekwe bucala ngokwepesenti
- elinganiselwa kwixabiso ekufanele ukuba iZiko libenayo ukuze libenakho -
ukujongana namanzithi-nzithi okunqongophala kwemali.

G4) lokwenza isicelo kwinkundla zomthetho ukuba kunqunyanyiswe
ukusetyenziswa kwe akhawunti yalo naliphi iZiko elithe labe, ngoko mbono
kanoBhala, laphule imigathango yalemimiselo;

(k) lokumisela ukunqunyanyiswa kwemisebenzi ethile kwiZiko;

()} lokwenza isicelo kwiinkundla zomthetho, ngokokugunyaziswa liLungu

leQumru elilawulayo ukuba imisebenzi yeZiko elo libhalisiweyo yonyulelwe
umlawuli ngokwasemthethweni xa iZiko elo lithe loyiswa kukusebenza

ngokwalemimiselo okanye ngokokucelwa ngunoBhala.

Inkqubo yokwenza isicelo sokuba amaZiko abhaliswe kunoBhala wamaZiko

oLwakhelo Zindlu entlalweni.

7 (1) Ukuze iZiko lifumane ingqwalasela ze lihluzelwe ukubhalisa kufuneke lenze

()

isicelo kunoBhala ngokwe fomu evela kumQulu wokuqala lize linike

nezizathu ezingunobangela wesicelo, zizathu ezo ziquka -

isiginisekiso sokuba iZiko libhaliswe ngokusemthethweni ngokoluhlobo

lulandelayo -

(i) inkampani ebhaliswe ngokoMthetho weeNkampani ka 1973 ( nokuba
kuphantsi kwesigqeba 21 okanye naliphi na isolotya)

(i)  inkampani ebhaliswe ngokoMthetho woLawulo lweZabelo

(i)  iqumru lorhwebo elibhaliswe ngokoMthetho wamaQumru orhwebo
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- ka 1981. _ .
(ivy  umbutho osekwe ngokomthetho wemiButho yeMpahla kaWonke-

wonke.

(b) icebo lokufumana abantu bokusebenza, cebo elo lichaza ukubanakho
ukusebenza okanye amanyathelo anokuthi athatyathwe ukuze kubekho . .

ukusebenza ngobuchwephetshe ngokwezi ziga

(i) kwisigaba solungiselelo Iwemisebenzi emiselweyo,
ukufumana abantu abazakugqesha izindlu; ukwenza
izicelo zenkxaso-mali kwanezinye *~.celo zoncedo-mali;
nemithombd yemali-mboleko; kunye nokwenza
izivumelwano zemali-mboleko;

(ii) kwisigaba sokuqalisa umsebenzi omiselweyo, ukugesha
nokuphatha abalawuli bomsebenzi omiselweyo okanye
abakhi abazibophelele ukumisa isakhiwo okanye
'ukuphuculwa kwendawo ekuzakuhlalwa kuyo.

(iii)  kwisigaba sokulawula, ukulawula ngobuchule
obunezighamo iMpahla ekhoyo yoLwakhelo Zindlu
entlalweni kunye nokuqokelela irhafu, ukulawula . .
irhafu engabhatalekiyo ngendlela, nokulawula

o ukususwa kwabahlali abangabhataliyo; kunye

(iv) nokulawula ezezimali kwiZiko, okanye xa kukho .
imfuneko. 4 |

(c) icebo lezeemali elicacisa imvelaphi yemali efunekayo ukuze iZiko lisebenze  ngokufanel
(i) izigaba ezibonakalisa iindlela ekuzakufunyanwa ngazo imali |

~ efunekayo, ukuba ngaba iZiko alinayo imali eyaneleyo;.

(ii) isiginisekiso sokubakho kovimba wemali yokuxhasa inkqubela

kumsebenzi weZiko kanye nokulwa komngcipheko wokulahlekelwa.
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(iii)  Iindlela zokunyusa ingxowa mali ukulunigiselela iimfuno zeZiko

kumaxesha ngamaxesha.

(d) icebo lolawulo oluquka —
(i) Iindlela zokuqinisekisa ukuba abahlali kwiZiko bathatha inxaxheba
Kwizigqibo eiichaphazela bona;
(ii)  Amacebo okuqeqesha ngokufanelekileyo malungu, nabahlali kwiZiko,
kunye NabaPhathi beZiko; kunye

(iii) neendlela zengqesho ezihambisana namaxesha.
(e) Iindlela zokulwa umngcipheko wokulahlekelwa.

Ukubhaliswa kwamaZiko oLwakhelo Zindlu entlalweni
8(1) Akukho Ziko liyakufumana inkxaso-mali ngaphandle kokuba libe libhaliswe

ngunoBhala wamaZiko woLwakhelo Zindlu entlalweni, ngokwalemimiselo.

(2) UnoBhala uyakubhalisa iZiko akuba efumene isicelo esibhalwe kwi fomu

nangokwemiyaleld yalemimiselo. UnoBhala uyakuBhalisa iZiko akuba

enelisekile ukuba iZiko —
(a) linazo iimfuneko zobhaliso ngokwemiyalelo yalemimiselo;

(b)  liyawuthi ekwenzeni umsebenzi walo liqwalaséle ze ligcine‘ imiyalelo
yalemimiselo; _ - ' o
(c) lakhiwe futhi linempatho efanelekileyo kwezeemali nobuchule

bokwenza umsebenzi weZiko loLwakhelo Zindlu entlalweni.
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G

(@)

4

S))

UnoBhala anganakho ukongeza naluphi na udidi alubona lufanelekile

ekubhalisweni kweZiko ukuze akwazi ukiubona umehluko phakathi —

kweZiko elinokuthi likwazi ukwakha ze lilawule uLwakhelo Zindlu - -

entlalweni; -

(b) kunye neZiko ekunemfuneko yokuba lenze isivumelwano namaye

amaZiko ukuze lifumane ulwazi olupheleleyo njengoko kubaluliwe
kumbhlathi 8(3)(a), okanye njengoko kusenza amaqela asebenza

ngabahlali abageshileyo.

IZiko elibhalise ngokommiselo 8(3)(b) linyanzelekile ukuba lifumane uncedo
okanye ukuba nakho kwiZiko elibhaliswe ngokommiselo 8(3)(a), ngenjongo

yokufumana ulwazi lokwakha nokulawula uLwakhelo Zindlu entlalweni.

UnoBhala uyakunika iZiko ngalinye elibhalisiweyo isiginisekiso sokuba
ngenene iZiko libhaliswe ngokusemthethweni, kwi fomu njengoko ibonakala

kumQulu wesibini.

Iinkqubo zesiBheno

9(1)

)

Ukuba hgaba iZiko lenze isicelo sokubhaliswa ngbkh»sermthethweni
kunoBhaIa, waze unoBhala w'lbona kungaf‘melek'\nga ukuba iZiko
libhaliswe, unoBhala uyakukwaz:sa iZiko elo ngokungaphumelell kwesncelo

salo ze anike neznzathu zokungaphumeleh kwesncelo

iZiko njengoko lichazwe ngokommiéélo 9(1) ﬁyakﬁba hegﬁhya lokwenza
isibheno ngokubhalela kwiLungu leQumru elilawulayo ukuphendula nasiphi

na isizathu njengoko sinikiwe kwisiqendu.
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3) Ukuba ngaba ILungu leQumru elilawulayo lithe emva kokuphonononga
izizathu zesibheno esenziwe liZiko, laba nokungeneliseki ukuba iZiko .

liyahambisana nemigaqo yobhaliso, liyukuthi lazise iZiko elo ngeso sigqibo.

Imisebenzi emayigcinwe ngamaZiko abhalisiweyo
10(1) Onke amaZiko abhalisiweyo kufanele enze ingxelo yarhoqo emva kwenyanga

ezintathu kunoBhala, ngxelo leyo equka —

(a) inkcazo epheleleyo yengeniso nenkcitho eyenziwe liZiko;

(b)' ingxelo ngayo nayiphi ingxaki iZiko elithe lahlangabezana nayo;
nangamanyathelo eliwathabathileyo ukusombulula ingxaki leyo; oku kuquka
() ukungabhatalwa kwerhafu ngabahlali nokungabhatalwa kwerhafu

ngendlela efanelekileyo kwisithuba esigqithileyo kwiinyanga ezimbini;

(ii) ukwayo Iwerhafu
(iii)  impikiswano phakathi komhlali kunye noMnini-ndawo;
(iv)  ukungacwangcwiswa ngokufananeleyo koqingqo-mali; -
(v) izindlu ezingenabantu okanye ukunganikezelwa kwazo ebantwini;
(vi) - ukungavisisani kwabaqeshileyo okanye abﬁSebenzisi-zindlu.

(vii) ukuphathwa kakubi kwemali

(2) Onke amaZiko abhalisiweyo kuyimfuneko ukuba —-

(a) anike naluphi na ulwazi-olufunwa ngunoBhala; ze
(b) agcine imigathango.yalemimiselo.

Ummiselo wokusebenza ngendlela eyiyo.
11 Indlela yokusebenza ngokukuko yenza kubekho imfuneko ukuba -
(1) amaZiko oLwakhelo Zindlu-entlalweni aginisekise ukuba alawula ngokukuko,

ngenyameko nangobuchule bamagela alawulayo, kubekho nentsebenziswano
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kwiqela eliphetheyo ekufezekiseni iinjongo zomsebenzi, ukuze akwazi

ukujongana nenguqu yobume bendawo kunye nomngcipheko;

(2) Amalungu eBhodi kunye neqela eliLawulayo athethe ngokuphandle
‘nangokungafihlwayo ngayo nayiphi na into enxamnye nommiselo wokusebenza

ngendlela eyiyo baze baxele nezizathu zokwenjenjalo;

(3) Ibhodi yabaLawuli neSitafu kwiZiko aziphathe ngendlela engazideliyo
iimfuneko nomdla wabaxhasi bazo ze baphathe abaxhasi ngentlonipho

beqinisekisa ukuba bayasabela kubo;

(4) Ibhodi yabaLawuli neSitafu kwiZiko aqinisekise ukuba asebenza ngokwecebo
yaye abonisa inkqubela kwezeemali nempumelelo kumsebenzi omiselweyo
nokuba iZiko lenze kangangoko linako ukuqwalasela iincwadi zeemali

kwanenkqubo yokuzivavanya ngamxesha onke;

(5) AmaLungu eBhodi aqinisekise ekuthatyathweni kwenxaxheba kwezigqibo
nokuba ilungu ngalinye lisebenza ngokwemigaqo neemfuneko zeZiko lize
lingafezekisi iimfuneko okanye lenze izigqibo namnye umntu okanye iqela

labantu.

(6) Kugqinisekiswe ukuba amaLungu eBhodi ewonke anolwazi nobuchule

obuyimfuneko ekuthathweni kwezigqibo nasekuphuculeni ukusebenza kweZiko.

(7 Kugqinisekiswe ukuba iimfuno zabucala zamaLungu eBhodi azinazo
impembeleko ekuthathweni kwezigqibo nokuba abasebenzisi indawo yabo

kwiZiko ukuze bazuze buqu.

(8) Ibhodi yabaLawuli neSitafu kwiZiko bapapashe iinkqubo zeZiko eziquka

-inxaxheba ethatyathwa ngabahlali xa kusenziwa izigqibo ezimayelana naabo
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ze bapapashe nolwazi ngomsebenzi wabo abawenzileyo ukongeza kwiingxelo
ekufanele bezenzilé ﬁgezeeinali ze bakwazi ukunika ulwazi olufunekayo
nanini na benako, |

9) Ibhodi yabaLawuli neSitafu kwiZiko baqinisekise ukuba abo banqwenela
ukuzuza kumsebenzi omiselweyo banolwazi olupheleyo ngeemfuneko

zokwenza isivumelwano kwaneziphumo okanye nantoni enokulindeleka |

ngokwesivumelwano, nto leyo iquka —

(a) iimeko zokubhatala irhafu kunye nemigaqo el#ndelwayo xa irhafu
 ingabhatalwa ngendlela;

(b) ~ ‘inzalo kunye neendleko ezinge zinye;

(c) uhlobo indawo leyo okanye umhlaba uza kusetyenzwa ngayb;

(d)  umsebenzi neemfanelo weqela ngalinye;

(e) ixesha ekuvunyelwene ngalo lokuqesha okanye ukuthenga;

{)) imigaqo yokususwa endaweni yokuhlala;

(g) izohlwayo:kunye.nemeeko ezilawula ukuphuma kwisivumelwano

sembolekiso;
“(h) -~ . ukubhatalwa kwemali yomhlali akuphuma;

(10) Ibhodi yabaLawuli neSitafu kwiZiko aqginisekise ukubakho kolawulo

lomngcipheko kunyé nemigaqo ejoliswe kumngcipheko nokuqaphela ukuba



BUITENGEWONE PROVINSIALE KOERANT, 14 APRIL 1999 No.40 71

... akubikho ukulahleka kwemali kwiZiko;
ukugqinisekisa ukuba alukho ucalu-calulo kwimigaqo kawonke wonke

ephathekayo esetyenziswa ukuvavanya izicelo zokuhlala kwiizindlu zeZiko;

(11)  Ibhodi yabaLawuli neSitafu kwiZiko b_aqihisekise ukuba izivumelwano
zicacile yaye kufuneka zichazwe ngokupheleleyo kubahlali ze kusetyenziswe
ngokukhethekileyo ulwimi abalukhethileyo.yaye kusetyenziswe ulwimi

abaluqondayo ngokupheleleyo;

(12) Ibhodi yabaLawuli neSitafu kwiZiko baqinisekise ukuba abahlali banakho
ukunqumamisa izivumelwano bakuba besabele kwimiqathango yaye
kufanele bafumane ithuba lokunqumamisa isivumelwano isekwahgoko;

(13) Ibhodi yabaLawuli neSitafu kwiZiko banyanzelekile ukuba babe nayo
inkqubo kunye nemithetho yeZiko ejongene yokunqunyanyiswa kobulungu

kwiZiko

(14) Ibhodi yabaLawuli neSitafu kwiZiko kufanelo babe nemigaqo
. yangaphakathi eyakuthi kuvunyelwane ngayo xa kutyikityhwa

isivumelwano. o

Ukurhoxiswa kunye nokumiswa koBhaliso
12(1) UnoBhala angalurhoxisa ubhaliso lweZiko ukuba iZiko lithe -
(a) loyiswe ukusebenza nokuhambisana nezimiso kunye neemfanelo

ngokwalemimiselo.

(2) UnoBhala, emva kokuba enike iZiko isixwayiso laze iZiko alanika mpendulo kunoBhala,
unokwenza oku-

(a) amise ubhaliso lweZiko ixesha elifaneleyo ukuze kwenziwe
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lihambisane nezimiso okanye iimfanelo ngokwalemimiselo, okanye

njengoko kuyakuba njalo.

(b) alithabathele kuye ulawulo IweZiko elibhalisiweyo ze anikele ulawulo

olo kumlawuli uyawukukhethwa ngunoBhala; okanye
(c) osule iZiko elo kwiincwadi zobhaliso; okanye
(d) anqumamise imisebenzi ethile yeZiko; okanye

(e) anqumamise ukusetyenziswa ke akhawunti yeZiko kude kufike ixesha

lokuba unoBhala eneliseke ukuba lengxaki isonjululiwe; okanye

(f) . aqhubeleke nokwenza isicelo kwiinkundla zomthetho ukuba iZiko libe

phantsi kolawulo lomntu ngokwasemthethweni .

(3) UnoBhala uzakubona ubhaliso lweZiko njengelirhoxe ngokuzenzekela ukuba
ngaba kuthe'-
(a) kwaphuma incwadi evela kwinkundla yamatyala yokulingela

- ukonyulwa komLawuli weZiko ngokusemthethweni

AmaZiko amisiwe nosuliwe kubhaliso

13(1) Ukususwa kweZiko kuluhlu lwamaZiko abhalisiweyo kuyakuthetha
ukuba - o | g
(a) . iZiko elosuliweyo kubhaliso hliyukuba nakho ukwenza isicelo senkxaso-

mali kumaZiko ePhondo enkxaso-mali; )

(b) iZiko elosuliweyo aliyukuba nakho ukusebenza njengeZiko elibhalisiweyo

yaye alisoze linakanwe nguwonke-wonke;
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Ngobu Banzi

14(£1) Nasiphi na isixwayiso okanye uxwebhu oluyimfuneko ngokwalemimiselo
lungathunyelwa ngesandla okanye luthunyelwe nge feksi okanye incwadi ye
regista ku Sihlalo weBhodi yabaLawuli beZiko yaye ulwazi oluqulethwe

kuxwebhu okanye isixwayiso luyawukwazeka kuphela ukuba kuthe —
(a) uxwebhu okanye isixwayiso sithunyelwe ngesandla;

(b) isixwayiso sithunyelwe nge feksi, saze sabhaliswa sisikhululo esithu

melayo; okanye

(c) uxwebhu okanye isixwayiso esithunyelwe ngeposi emva kweentsuku
ezingu -21 sithunyelwe? kwaze kwangabikho bungqina buphikisayo,
lowo sijongiswe kuye akabakho okanye akayifumana ngaphandle
kobungqina obubonakalisa oku, okanye kuthe kwavela ingozi, okanye
ukungaphili, nakuba yintoni na ethe yehla engaphezu kwamandla

eZiko.

ITayitile noQaliso
15 (1) Lemimiselo izakubizwa ngo Bhaliso IwamaZiko loLwakhelo Zindlu

entlalwéni ka 1999.
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Umqulu -1

Isicelo sobhaliso lwvamaZiko oLwakhiwo-Zindlu

YOKUSETYENZISWA YI OFISI

ISALATHISO NOMBOLO:

A: IINKCUKACHA ZEZIKO LOLWAKHIWO ZINDLU

IGAMA:

UHLOBO LOMBUTHO:

UGUNYAZIWE WENDAWO:

IDILESI ESISIGXINA YORHWEBO:

IDILESI YEPOSI EBHALISIWEYO:

INOMBOLO YEMFONO-MFONO:

INOMBOLO YE FEKSI:

INOMBOLO YOBHALISO NOMHLA:

IGAMA LEGOSA ELIYINTLOKO

KULAWULO:

AMALUNGU EBHODI: Lo ceecrcseccescsancennncsnsnnsocncsincancene secsesasssesnses
2 coesastosantesensere csseessesscnncrans ssesurearstesasace
3. ceeeen srsencsccncases secorecssnsenceriracses vecsresennees
4. cevneereniares cestssenenssseantisianssssiasssastes seesnses
5. ciecesescencinanenes ceesesacsrcressasassnsacesesenes
6. cereeererncnncraniones cetsessestecnesserannes sevosesacoene
To  cevreccsrincctceecstcaccsocncsecectnsnrsrenssaosassacsne
8 sessesansenreternsrescsaisasssacaanas oeestenencinanes
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B: IINKCUKACHA NGEZINDLU OKANYE UMHLABA

INANILEE YUNITHI EZINABANINIZO

EZIPHANTSI KOLAWULO

KWINKQUBELA (KUPHUCULO OKANYE
INKQUBELA

ABASEBENZI

Isayinnwe e Ngalomhla we ku

ka

Isayinwe: Igama

(Bhala ngoonobumba)

Ingqina lokuqala

Ingqina lesibini
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- HOUSING AND LAND AFFAIRS

URHULUMENTE WEPHONDO LASE RHAWUTINI

ISEBE LOLWAKHIWO ZINDLU NEZEMIHLABA. = °
Umqulu wesibini:

ISIQINISEKISO SAMAZIKO ABHALISIWEYO OLWAKHELO

ZINDLU ENTLALWENI.

Mna : SR Lungu leQumru

elilawulayo elijongene noLwakhlwo Zmdlu nezemiHlaba kwiPhondo
IaseRhawutml, ngokugunyaznswa s:sngqeba 25(b) soMthetho wesi— 6
ka 1998 woLwakhiwo Zmdlu kwiPhondo laseRhawutlm,

- ndiqinisekisa ukuba

LiZiko elibhalisiweyo loLwakhelo Zindlu entlalweni 'ngokwemimiselo

yokugqinisekisa uLwakhelo Zihdiu entlalweni, ka 1999.

Mnu

iLungu leQumru elilaw‘u»layo, : Elijongene noLwakhiwo Zindlu

- nezemiHlaba

Umbhla:
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LIVE IN HARMONY WITH NATURE

Ay )
N g L
I~ -1 THE WEATHER BUREAU: DEPARTMENT OF
deeEdl ENVIRONMENTAL AFFAIRS AND TOURISM

va 12

e .
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THE WEATHER BUREAU HELPS FARMERS |
TO PLAN THEIR CROP

PEANUT
BUTTER

SUNSHINE RECORDER

THE WEATHER BUREAU: DEPARTMENT OF ENVIRONMENTAL AFFAIRS & TOURISM
DIE WEERBURO: DEPARTEMENT VAN OMGEWINGSAKE EN TOERISME

. d
RAIN GAUGE .
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THE WEATHER BUREAU: DEPARTMENT OF ENVIRONMENTAL
AFFAIRS AND TOURISM
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